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דבר המוציא לאור 
"קוּם והפץ ברבים את אשר הורד אליף" 


כמענה להגשמת מטרות העדה האסלאמית האחמדית, השואפת להביא את דבר אלוהים, 
הקוראן הקדוש, לכלל אומות העולם, נחלצה העדה להגשמת מפעל כביר, השואף לתרגם את 
הקוראן הקדוש לשפות השונות. 


העדה הצליחה עד- פּה להשלים את תרגום ספר הקוראן הקדוש, עב הכרס, ליותר מששים 
שפות עולמיות בנות זמננו. 


בספר הזה, יזמה העדה תרגום הקוראן הקדוש לשפה העברית, ולוּ תרגום 
חלקי של שלוש הפרשיות הראשונות- פרשת הפתיחה, פרשת "הפרה", 
ופרשת בית עמרם. וזאת, תחת חסותו של כבוד מירזא מסרוּר אחמד, הח'ליף החמישי ומנהיגה 
הרוחני של העדה האסלאמית האחמדית העולמית. תוך תקווה, שתרגום ספר הקוראן הקדוש 
כולו, יושלם בעתיד הקרוב. 


נוֹסִיף עוד, שעם הוצאה ראשונה זו של התרגום, מבקשים אנו להדגיש את הנקודות הבאות: 


> התרגום הזה מתחשב בהשקפת העדה האסלאמית האחמדית להבנת הטקסט הקוראני, 
כאשר הוא משווה את התרגום לְתֶרגום הקוראן הקדוש לשפה האנגלית על- ידי 
המלומד האחמדי, מאלְכּ ע'ולאם פריד. 

6 משפט הפתיחה האחיד בכל הקוראן הקדוש, נחשב לפסוק עצמאי, ועל- כּן מספור 
הפסוקים מתחיל מפסוק זה. זאת לפי השקפת עולמה של העדה האסלאמית האחמדית. 


I 


= סימן הכוכב (%) המופיע בטקסט העברי, מסמל את תחילתו של חלק חדש (גַ'זְא) 
מהקוראן הקדוש, הנחלק לשלושים חלקים פנימיים (אַגְ'זָאאָ). 

> התרגום הזה מתחשב ברמה סבירה של הלשון העברית, התואמת את רמתו של דובר 
העברית המשכיל. 


ולבסוף, | אנו באים בתודה מקרב לב לראש צות העיצוב וההפקה, 
מר עוּבאדה ברבוש, ולחברי הצוות, והפעילים היקרים: אסעד מוסא עודה, מיימון לוּטפי עודה, 
ענאן מסעוּד עודה, מוּעתז מחמוד עודה, ויאסמין טארק עודה. 


המוציא לאור 
אפריל 2010 


IV 


הקדמה מאת המתרגם 


תרגום ספר הקוראן ללשונות העמים השונים ברחבי תבל, עומד בראש מעייניה של העדה 
האסלאמית האחמדית, המציגה את עצמה כתנועה רפורמיסטית שמביאה לעולם הדת והאמונה 
פתיחות והבנה, ומתאימה את עצמה לרוח הזמן. 


תמיד נהניתי לעלעל בתרגומים השונים אשר הספיקו מלומדי העדה להשלים, ביותר מששים 
שפות בנות זמננו, וקויתי שאצליח ביום מן הימים להשלים את המשימה ולהיות אחד מהם. 


בשנת 1989, לקראת חגיגות יובל המאה להיווסדה של העדה האסלאמית האחמדית, נתבקשתי 
על- ידי כבוד הח'ליף הרביעי, מנהיגה הרוחני של העדה האסלאמית האחמדית העולמית, מורי 
ורבי, כבוד המנוח מירזא טאהר אחמד, לתרגם לעברית פסוקים נבחרים מספר הקוראן בעשרים 
נושאים, על- פי בחירתו, עם הקדמה קצרה על כל נושא. 


עם תום המשימה, נקראתי שוב לרוּץ עם התרגום לאורך הקוראן כולו.. ולי לא נותרה הברירה 
אלא לציית להוראה במלוא הכבוד, כאשר עבודתי וכל מרצי הינם לשם שמיים, ואין שכרי 
וגמולי אלא רצון אלוהים ואהבת האדם... 


קיימים מספר תרגומים של הקוראן ללשון העברית. והם פרי שקידתם ומרצם המבורך של 
מלומדים גדולים באקדמיה. הראשון שבהם הוא תרגומו של המנוח פרופ' יוסף יואל ריבלין. 
הספר, על אף הדיוק שבו, כתוב בסגנון עברי תנכ"י המקשה על דובר העברית המצוי. 


התרגום השני הוא תרגומו של ד"ר אהרון בן שמש. אשר בו בחר המתרגם בשיטה משלו לתרגם 
סיכום של רעיון המשתמע מכמה פסוקים יחד, דבר שעלול להטעות את הלומד המחפש את 
המקבילה של כל מלה או ביטוי שמופיע בטקסט. 


ואחרון התרגומים אשר הופיע עד- כּה, הינו תרגומו של ד"ר אורי רובין, אשר בו טרח המתרגם 
לתרגם בשפה בת זמננו, והוסיף הסברים על סוגיות למיניהן, ותרגומי שוליים בנוגע לביטויים 
מיוחדים ולאנשים. כמו- כן הוסיף המתרגם בסוף הספר נספחים ומפתח ענינים, דבר שלא 


ראינו אצל קודמיו. אלא שבשלושת התרגומים הנ"ל, הקורא אינו מבחין לפניו בטקסט הערבי 
שהוא קורא את תרגומו, דבר המונע ממנו לעקוב בדייקנות ובקלות אחרי התרגום, ולהפיק את 
התועלת המרבית; במיוחד אם היה הקוּרָא מֹלוֹמְדֵי הערבית או אדם שמעורה בה. 


התרגום המובא בספר זה, משתדל להיות מהימן ככל האפשר, כשהוא מקפיד להביא את המלה 
העברית המשקפת נאמנה את הרעיון הקוראני, ומצמיד את הטקסט הערבי אל- מול התרגום 
העברי, פסוק אחר פסוק, דבר שלא זכו לו התרגומים הקודמים, זאת במטרה לסיע בידי הקורא 
והלומד גם יחד. 


תקותי שהמעיינים בעבודה הזאת יבואו על סיפוקם, ולא יחסכו ממני כל הערה או שאלה שתעלה 
על ליבם... 


הנני חב תודה מקרב לב למורי ורבי, כבוד מירזא מסרוּר אחמד, הח'ליף החמישי ומנהיגה 
הרוחני של העדה האסלאמית האחמדית העולמית. אשר בהסכמתו ותחת הנחייתו יוצא ספר זה 


לאור. 


כמו- כן, חייב אני תודה לחברים אשר היה להם חלק בענין: 
מר מוּניר אל-דין שמס, מר עבד אל-מואמין טאהר, מר מוּחמד שריף עודה, ומר אסעד מוסא עודה. 


לכולם, שכרם את אלוהים שמור. 


מוסא אסעד עודה 
אפריל 2010 
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חלק מם. 1 


Pad 


פרשה מם. 1 


/- ב‎ he dy. 33227 3 


ניתנה בְּמָכָה, ופסוקיה ד 


1. בשם אלוהים הרחמן והרחום. 
2. השבח לאלוהים ריבון העולמים. 
3. לרחמן ולרחום. 

4. לאדון יום הדין. 

5. אותך אנו עובדים ובך נעזר. 


6. הנחנו באורח מישרין. 


7. באורח אלה אשר חננת, לא באורח 
אלה שהחרון עליהם, ולא של התועים. 
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פרשה מם. 2 
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ניתנה ב(עיר) מדינה, ופסוקיה 287 


1. בשם אלוהים הרחמן והרחום. 
2. א.ל.מ. 


3 ספר זה אין בו פקפוק, נְחֲיָה (הוא) 
לשומרי נפשם. 


4. המאמינים בנעלם, והמקיימים 
תפילה, ומפיצים ממה שחלקנו להם. 


5. ואלה המאמינים במה שהורד אליך 
ו(ב)מה שהורד לפניך, וּבַעולם הבא הם 
בטוחים. 


6. אלה הנחויים ביד ריבונם, ואלה הָמה 
המצליחים. 


7. אכן אלה שַכָּפְרו, אחת היא להם; אם 
הוזהרו ואם לא הוזהרו, לא יאמינו. 
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פרשת "הפרה" 


פרשה מם. 2 


8. חתם אלוהים את ליבותיהם ואת 
משמע אְָנִיהם, ועל עיניהם כסות, 
ולהם עונש כבד. 


9 ויש בין האנשים אשר יאמרו: 
מאמינים אנו באלוהים וביום האחרון, 
ואין הם מאמינים (כלל). 


0. אומרים הם להונות את אלוהים ואת 
המאמינים, אך אין הם מרמים אלא את 
עצמם, ואינם חשים (בכך). 


1. חֲלי בלבותיהם, ואלוהים הוסיף על 
חַלָיִם, ולהם עונש צורב, על כי שקר 
דברו. 


2. וכאשר יָאָמֶר להם: אל תשחיתו 
בארץ; יאמרו: הלא עושי הישר אנחנו. 


3. הלא הם הַמָּה המשחיתים, אך אין 
הם חשים בכך. 


4. וכאשר יָאָמֶר להם: האמו כמו 
שמאמינים הבריות! הם אומרים: וְכי 
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פרשת "הפרה" 


פרשה מם. 2 


נאמין כמו שמאמינים הפְּתָאִים? הלא 
הם הַמָּה הפְתָאִים, אך אינם יודעים 
זאת. 


5. וּבְפָגשם את אלה שמאמינים, הם 
אומרים: מאמינים אנחנו, ובהתייחדם 
עם שטניהם אומרים: אכן, אֶתְכֶם 
אנחנו, איננו אלא מלגלגים. 


6. אלוהים ילגלג עליהם 
(להמשיך) במריים (נבוכים). 


ותיהם 


7. אלה הַמָה אשר סחָרו את התועה 
בדרך הישר, על כן אין בצע בְּשְׂכָרָם, 
ולא ארח מישרין להם. 


8. דוגמתם דוגמת מי שהדליק אש, 
וּבְהַאִירָה מסביב, נטל אלוהים את אורם 


ועזבם בַּעַלטות (צלמוֶת), ולא יִרָאוּ. 


9. חַרשים, אילמים, ועיוורים, על כן 
לא ישובו. 


0. או כֶענן מן השמים, עלֶטה בו ורעם 
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פרשת "הפרה" 


פרשה מם. 2 


וּבֶרק, יתנו אצבְעותיהם באזְנִיהם מפני 
קולות הרעם, מִפחַד המות, ואלוהים 
סוגר על הכופרים. 


1. עָר הברק כמעט את עיניהם, מִדי 
האירו להם הַמָה מְהַלְכִים בו, וּכְהחֲשיך 
עליהם - עומדים, ולו חפץ אלוהים, כי 
עתה נטל שַמְעַם ורְאותֶם, אכן אלוהים 
לכל דבר יוכל. 


2. האנשים! עבדוּ את ריבונכם, אשר 
ברא אֶתְכֶם ואת אשר לפניכם, למען 
תִּשָמרו מרע. 


3. זה אשר שָׂם את הארץ יצוּע לכם, 
והשמים קורת גג, והוריד מן השמים 
מים, ובהם הוציא (לכם) פירות 
למחייתכם. אל תָּדַמוּ, איפוא, דמויות 
לאלוהים, בדעתכם זאת. 


4. אם מפקפקים אתם באשר הורדנו 
אל עבדנו, הביאו (נא) פרק כדוגמתו, 
וקראו (נא) את עַדִיכֶם זולת אלוהים, 
אם אמת תדברו. 
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פרשת "הפרה" 


פרשה מם. 2 


5. ואם לא (כן) תעשו, ועַשה לא 
תעשו, גורו מפני האש, שבני אדם 
ואָבנים מַאָכלְתֶה, שזומנה לכופרים. 


6. ובשר לאלה המאמנים ועושים 
היִשָר, כי להם נְכונוּ גנים, שתחתיהם 
נהרות זורמים, ומָדִי זְכוֹתֶם בְּפְרִיִם 
יאמרו: הוא שניתֶן לנו לְפָנִים. וניתֶן להם 
(פרי) כמראהו, ובהם נשים טהורות 
להם, ובהם ישכנו עד. 


7. הנה לא בוש אלוהים מִמְשל מָשֶל 
על היתוש ולא על הנעלה ממנו, כי על 
כן אלה המאמינים, יודעים הם כי זו היא 
האמת מאת ריבונם, ואִילו הכופרים 
יאמרו: לְמָה נתן כִיוון אלוהים בזה, 
(במשלו) משל - רבים הוא מטעה בו, 
ורבים מַנחָה בו, ואינו מטעה בו אלא 
את פורקי העול. 


8. אלה המְפַרים את ברית אלוהים 
לאחר כְּריתָתָה, ומנתקים את אשר 
ציווה אלוהים לאחות, ומשחיתים 
בארץ - הם הַמָּה המָפסידים. 
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פרשת "הפרה" 


פרשה מם. 2 


9. איך אתם מְכַחֲשִׁים באלוהים, ואתם 
הייתם מתים; והוא הָחֲיָה אֶתְכֶם, ועוד 
ימיתכם ויחזור וּיִחַיָה אֶתְכֶם, או תושבו 
אליו. 


0. הוא אשר ברא לכם כָל אשר בארץ 
יחדיו, וּתָנה אל השמים, ועשה אותם 
שבעה רקיעים תמים, והוא יודע כָל. 


1. כָאֲמוֹר ריבונך למלאכים: הנה 
אנכי שָם בארץ משנה לי. אמרו: וכי 
תשים בארץ מי שישחית עליה וישפך 
(בה) דמים, ואנחנו מספרים תהילתך 
ומקדשים אותך? אמר: יודע אנכי את 
אשר לא תַּדָעו. 


2. והוא הורה לאדם את שמות 
(הדברים) כולם, אז הציגם לפני 
המלאכים ואמר: הגידו לִי את שמות 
אלה, אם דוברי אמת אתם. 


3. השבח לך. אין לנו דעת אלא אשר 
למַרְתָנוּ, הן אתה היודע והחכם. 
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פרשת "הפרה" 


פרשה מם. 2 


4. אמר: אדם, הגד להם את שמותיהם! 
וכאשר הַגִיד להם את שמותיהם, אמר: 
הכי לא אמרתי לכם, כי יודע סיתרי 
שמים וארץ אנכי, וכי אדע את אשר 
אתם מגלים, ואת אשר אתם מסתירים? 


5. ובאָמרו למלאכים: השתחוו לאדם! 
הם השתחוו פרט ל"איבליס", (הוא) 
סָרֵב והתנשַא והיה מן הכופרים. 


6. ואמרנו: אדם, שכן אתה ואשתך 
בגן (העדן), ואָכלו ממנו לרווחה ככל 
שתאןנה נפשכם, ולעץ הזה לא תּקָרְבוּ, 
כי אזי תהיו בַּמְרָעִים! 


7. אז הכשילם השטן (לגרשם ממנו), 
והגלה אותם מן (החלקה הטובה) שהיו 
בה, ואנחנו אמרנו: צאו (לכם)! אויבים 
תהיו איש לרעהו, ונחלה (תמצאו) 
בארץ, וטוב יהיה לכם לזמן מה. 


8. והאדם למד דברים מריבונו, 


(1) "איבליס": השטן, שאינו נחשב מקבוצת המלאכים. 
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פרשת "הפרה" 


פרשה מם. 2 


והוא שָב אלֶיו. אכן הוא השב (תדיר) 
והרחום. 


9. אמרנו: רדו (לכם) מזה יחדיו, אך 
אִם בוא תְּבואכֶם נְחִיָה מִמָנִי. והיה אשר 
ילכו אחרי נְחַיָתִי, לא עליהם הפחד, 


והָמָה לא יעְצְבו. 

0. ו(אולם) אשר כפרו וְכִיחֲשׁוּ 
באותותינו, בני אש (הגִיהַנוּם) הַמָה, בה 
יִשְׁכְנּ לעָד. 


1 בני ישראל זְכְרוּ את החסד אשר 
עשיתי עמכם, וקיימו את ברית(כם) 
(אַת)י, אני אָקיים את ברית(י) (אֶת)כם 
ואותי תירָאוּ. 


2. והַאָמִינו בְּמָה שהורדתי לקיים אשר 
(נמצא) בידכם, ולא תהיו ראשונים 
בַּכּופרים בו, ולא תסחרו באותותי 
בְּמְחִיר מעט, ואותי תירָאו. 


3. ולא תּעֲרְבוּ את האמת בַּשקר, ולא 
תעלימו את האמת אשר יודעים הינכם. 
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פרשה מם. 2 


4. וערכו תפילה ותְנו צדקה וְכָרעוֹ עם 
הכורעים. 


5. הַתְצוּוּ את האנשים על תמימות 
דרך ותשכחו את נפשותיכם (שלכם)? 
ואתם, (ה)קוראים בַּספר, כלום לא 
תַּשְׂכִילוֹ? 


6. וּבַקָּשוּ עזרה בְּהבלגה וּבְתְפילה, 
ואכן קְשָׁה הדבר פרט לַענָוִים. 


7. הבטוחים בתודעתם שעתידים הם 
לפגוש את ריבונם וכי שבים הם אליו. 


8. בני ישראל, זָכְרוו את החסד אשר 
עשיתי עמכם, וכי הַפְלִיתִי אֶתְכֶס מכל 
העמים. 


9. וגורו יום בו גפש לא תכפר על נפש 
בְּמָאומה, ו(כָל) תחינה בַּעֲבוּרָה לא 
תַּרְצָה, ולא יִלְקַח ממנה כופר, וְהַמָה לא 
וְשעו. 
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פרשה מם. 2 


0. וכי הַצַלְנוּ אֶתַכֶם מבית פרעה, אשר 
כָּפוּ אֶתַכֶם במר יסורים - את בניכם 
טבחו, וְאִילוּ נשותיכם הָחֲיוּ - וּמַסָה 
גדולה היתה לכם בזה מאת ריבונכם. 


1 וכי בַּקענו לכם את הים, ומלטנו 
אתְכֶם, ואת עם פרעה טַבְּעְנוּ, ועיניכם 
רואות. 


2. ואשר יַעֲדָנוּ למשה ארבעים לילות, 
וּלְקְחְתֶּם לכם אחרי (לְכֶת)ו את העגל 
והייתם מְרַעִים. 


3. ואנו סלחנו לכם לאחר זאת, שמא 
תתנו חודה. 


4. ו(זכרו) אשר נָתַנּוּ למשה את הספר 
ואת כח ההבחנה, את ה"פורקאן" - 
למען תונחו בדרך. 


5. וּבָאָמור משה לעמו: עמי, הן 
הרָעותֶם לנפשותיכם בְקחתכם (לכם) 
העגל (לעָבדו). שובו, איפוא, אל 
בּורָאכם, וקטלוּ את נפשותיכם. טוב 
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פרשה מם. 2 


עשותְכֶם כזאת לפניבּורְאַכם. על כן שב 
אָליכם; אכן, הוא השב תדיר והרחום. 


6. ובאמרכם: משה, לא נאמין לך עד 
אִם ראינו אלוהים בגלוי - אז פָּקדכם 
הרעש, ועיניכם רואות. 


7. ושוב החיינו אֶתְכֶסם אחרי כלותכם, 
שמא תתנו תודה. 


8. וַהָצִילוֹנוּ עליכם בְּענן, ‏ והורדנו 
עליכם את המן ואת השָלֶו, (ואמרנו): 
אַכלו מן הטוב שחָלקנו לכם, והם לא 
לנו הָרְעוּ, אלא לנפשותיהם הָרָעו. 


9. ובאָמרנו: בואו בעיר הזאת, ואָכלו 
ממנה לרְווחה בַאַשר תחפצו, ובואו 
בַּשער משתחווים ואֲמְרוּ: אלוהים סלח 
לנו את חטאַינו! אנחנו נמחול לכם את 
חִטאִיכם, וּלְמִיטִיבֵי דרך נוסיף טובה. 


0. אבל המְרַעים הָמירו זאת בדיבור 
שונה מאשר נָאָמר להם, על כן הורדנו 
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פרשה מם. 2 


על החוטאים שְׁפָטִים מן השמים באשר 
עָבְרוּ. 


1. וּכְבַקָּשׁ משה לעמו מים להשקותו 
אמרנו: הַךְ במטך על הסלע, בָּקְעו ממנו 
שנים עָשָר עינות, כָל איש וָאיש ידעו 
מקום משקיהם - אַכְלו וּשָתו מְמֹתַת 
אלוהים, ולא תוסיפו בַּארץ להשחית. 


2. ובאָמרכם: משה, לא נאבה שָאת 
אָכְלְנו מאכל אחד, קרא לנו, איפוא, אל 
ריבונך, ויוציא לנו אשר תצמיח הארץ, 
חציריה וקישואֶיהָ ושומה וַערְשִׁיהָ 
וּבְצָלֶיהָ! אמר: התקחו לכם את הרע 
תמורת הטוב ממנו? רדו לכם מצרימה, 
והרי לכם שָׁם אשר שאלתם. ופָגען 
בהם שָׁפַל עוני והם הָעָלוּ עליהם זַעַם 
מאלוהים. זאת יען כי כְחֲשוּ בְּאותות 
אלוהים, וכִי הרגו את הנביאים בלי 
משפט. זאת להם על כי מָרו ועברו חוק. 


3 אכן אלה המאמינים והיהודים 
והנוצרים והצבָאים - כָל המאמין 
באלוהים וביום האחרון ועושה 
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פרשה מם. 2 


הטוב - הן שכרם להם מאת ריבונם 
ופחד אין עליהם ולא ידָּוו. 


4. וזכרו כאשר כרתנו לכם ברית 
והגבהנו את ההר מֶעליכם (לאמור): 
קחו בעוז את אשר נָתנו לכם, וזכרו אשר 
בו, למען תַּשָׁמְרוּ מָרַע. 


5. וּפְנִיתֶם עורף לאחר זאת, ולולא 
חסד אלוהים עליכם ורחמיו, כי עתה 
אָבד אבדתם. 


6. וידע ידַעְתֶּם את אלה בכם אשר 
חללו את השבת, ואמרנו להם: הָיו 
קופים בְּזויים. 


7 ושמנו ואת מוסר לנוכחים בה 
ולבאים אחריה, ואזהרה לנשמרים 
מַרַע. 


מַצווכֶם לופה פרה, אמרו: 6 ee‏ 
בנו? אמר: חלילה לי מאלוהים להיות 
כְּפוחז וקל דעת. 
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פרשה מם. 2 


9. אמרו: קרא לנו אל אלוהיך וְיחוֶר לנו 
מה טיבה. אמר: כה אמר, פרה היא, לא 
זקנה ולא צעירה; בינונית היא בין אלה 
- עשו, איפוא, כאשר צֲוַֹיתָם. 


0. אמרו: קרא לנו אל ריבונך ויחור לנו 
מה צְבעה. אמר: כּה אמר: הן פרה צהובה 
היא, שגונה מַצהיב וזוהר מִשַׂמָחת את 
רואֶיהָ. 


1. אמרו: קרא לנו אל ריבונך וִיחַוֵר לנו 
מה טיבה, הן בעינינו כָל הפרות דומות. 
ואכן בַרְצות אלוהים הלוך נלך בדרך 
הישר. 


2 אמר: כה אמר: פרה שלא הוכנעה 
לחרוש את האדמה, ושאינה משקה 
את השדה - תַמָה, אין כתם בה. אמרו: 
עתה האמת בידֶך. והם זבחו אותה אך 
בהיסוס רב. 


3. וזכרו אשר הרגתם נפש, ונחלקתם 
בבר (הרוצח), ואלוהים חושף אשר 
הסתרתם. 
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פרשה מם. 2 


4. ואמרנו: הַכּוהו בחלק ממנה, ככה 
מִחַיָה אלוהים את המתים, והוא מראה 
לכם את אותותיו למען תשכילו. 


5. ולבותיכם קשו לאחר זאת, שכן 
כַּאַבנים הַמָּה, אם לא עזים מהן לקשי; 
ואכן יש באבנים שנהרות פורצים 
מתוכן, ואכן יש בהן שנבקעות והמים 
יוצאים מתוכן, ואכן יש בהן שקורסות 
מפחד אלוהים, ואין אלוהים מַעֲלִים 
עיניו ממעשיכם. 


6. המָתאווים אתם כי יאמינו לכם? 
וסיעה היתה מהם, אשר שמעו 
דברי אלוהים וסְלפו אותם, לאחר 
שהשְׁכִּילם, והַמָּה יודעים. 


7. ובפגשם את המאמנים, הם 
אומרים: מאמינים אנחנו. וכשהם 
נפגשים בנפרד איש עם רעהו הם 
אומרים: התשיחוּ עמָהם במה שאלוהים 
גילה לכם למען יתווכחו אֶתְכֶם לפני 
ריבונכם, הכי לא תשכילו? 
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פרשה מם. 2 


8. כלום אינם יודעים; כי אלוהים יודע 
את אשר הם מסתירים ואת אשר הם 
מודיעים בגלוי? 


9. ובהם בּורים, שאינם יודעים את 
הספר אלא מַאֲוִי שוא, ואינם אלא 
בודים מלבם. 


0. אוי, איפוא, לכותבים את הספר 
בידיהם ואחר אומרים: זה מאת אלוהים, 
כדי לזכות במחיר מעט. הן אוי להם 
ממה שכתבו ידיהם, ואוי להם ממה 
שהם משתכרים. 


1. אָמרו: נְגע לא פגע בנו האש אלא 
ימים מספר. אָמר: הַכְּרַתֶּם ברית עם 
אלוהים? שכן הָפֶר לא יפר אלוהים את 
בריתו, או העונים אתם בָּאלוהים את 
אשר אינכם יודעים? 


2. אכן העושה עָוְל ועוונו אַפָּפוּ סֶביב, 
הן אלה בני אש גִיהְגוֹם, הֵמָּה ידורו בה 
לעד. 
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פרשה מם. 2 


3. ואשר למאמינים ועושי הישר, אלה 
בני גן עדן. הָמָה יְדוּרוּ בו לעד. 


4. וזכרוּ אשר כרתנו ברית לבני ישראל 
לאמור: לא תעבדו זולת אלוהים, 
והֶיטיבו עם הורים ועם קרובים ועם 
יתומים ועם אביונים, ודָרשו טוב 
לבָּריות, וערכו תפילה ותנו צדקה. אז 
פניתם עורף זולתי מעט מכם, ואתם 
סַרְתֶם מזה. 


5. זכרו אשר כרתנו לכם ברית לְאָמור: 
לא תשפכו את דָמיכם, ולא תְּנשְׁלו איש 
את אחיו מַמַעונותיכם. אז קיבלתם 
עליכם את הענין ואתם עדים לכך. 


6. והנה אתם אתם ההורגים איש 
את רעהו, והמָנשלים סיעה מכם 
ממעונותיהם, קושרים אתם עליהם 
בְּרשע וּבָאיבה, ובבואם אַליכם שבויים, 
אתם פודים אותם, והרי נאֶסר עליכם 
לנשלם. הַבְּחַלֶק מהספר אתם מאמינים 
וּבחלק אתם כופרים? אכן, אין גמול 
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פרשה מם. 2 


העושה אלה מכם אלא כלימה בחיי 
העולם הזה, וּבִיום התקומה יושבו אל 
הקשָה בּתוכְחות, ואין אלוהים מעלים 
עיניו ממעשיכם. 


7. אלה הם אשר קנו את חיי העולם 
הזה בְּמָחיר העולם הבא. הנה לא יוקל 
יסוּרֶם והַמָה לא שושָעו. 


8. וְנְתן נתנו למשה את הספר, וּנָביאים 
שָלחנו אחריו בַּזֶה אחר זה, ונתנו לישוע 
בן מרים את המופתים, ואמצנוהו 
ברוח הקדש. האמנם מְדֵי הֲביא לכם 
נביא, אשר אין נפשכם חפַצה בו, אתם 
מתנשאים?! שכן כתה מהם נתתם 
לכוזבים וכתה מהם הרגתם. 


9. ואָמָרוּ: ליבותינו עטויים. אין זאת 
כי אם קְלָלם אלוהים על כַּחֲשם, ועל כן 
מעט הוא שהם מאמינים. 


0. וּבְבוֹא אַליהם ספר מאת אלוהים 
המקיים את אשר בִּידם, והם לְפָנִים היו 
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פרשה מם. 2 


מִיִחָלִים לנצחון על הכופרים, לָאָמור: 
בְּבוֹא אָליהם הדבר אשר ידעו - כְּחֲשׁוּ 
בו, על כן קְלְלַת אלוהים על הכופרים. 


1 רע הדבר שמכרו בו את 
נפשותיהם, בְּכַחֶשָם בַּדבר אשר 
הוריד אלוהים, וזאת מקנאה על אשר 
הוריד אלוהים מחסדו על מי שחפץ בו 
מעובדיו. כן העלו על עצמם קצף על גבי 
קצף, ולכופרים תוכָחָה מָבִישָׂה. 


2. וְכַאשר נאמר להם: האמינו בָּמה 
שהוריד אלוהים. הם אומרים: מאמינים 
אנו באשר הוריד אלינו. וְהַמָה כופרים 
בַּאָשר אחריו, והרי היא האמת בקיימה 
את אשר בְּיָדֶם. אָמור: ולמה זה הרגתם 
את נביאי אלוהים אם מאמינים אתם? 


3 ואכן בא אליכם משה במופתים, 
אז, אחרי לכתו, לקחתם לכם את העגל 
לעובדו, ואתם מְרָעִים. 


4. וכשהעברנו אֶתְכֶם בַּבְּרית והגבהנו 
מעליכם את ההר לאמור: קחו בעוז את 
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פרשה מם. 2 


אשר נתנו לכם וְשְׁמְעוּ. אמרו: שמענו 
וּמָרִינּ. וליבותיהם היו רוי אהבה 
לעגל בגלל כפירתם. אָמור: רע הדבר 
שאמונתכם מצוותכם בו אם מאמינים 
הָנכם. 


5. אָמר: אם אָמנם לכם לבדכם מְעוֹן 
האחרית אצל אלוהים ולא לאַנשים 
אחרים - שַאַלו לכם את המות אם 
דוברי אמת אתם. 


6. וְשָאל לא ישָאַלוּהוּ להם לעולם 
באשר קַדְמוּ ידיהם לעשות, ויודע 
אלוהים את המרעים. 


7. אכן מָצוֹא תִּמְצְאָם תְּאֲבִים לחיים 
מכָּל אדם, ואף מן הַמְשתָּפִים, - הנה 
מִתְאַוֶה האחד מהם לו יחיה אלף שנה. 
ואולם אין זה מנתקו מן העונש, כי יִחַיה 
כה. ואלוהים רואה את מעשיהם. 


8. אָמר: מי זה אוייב גבריאל? הן הוא 
אשר הורידו על לבבך על דעת אלוהים 
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פרשה מם. 2 


לקיים את אשר נגלה לפניו ולהיות נְחַיָה 
ובשורה למאמינים. 


9 מי זה אויבם של אלוהים ומלאכיו 
ושליחיו, גבריאל ומיכאל? הן אויב 
הכופרים אלוהים. 


0. ואכן הורדנו אליך אותות ברורים, 
ואין מְכַחָשִים בהם אלא הסוררים. 


1. וכי כל אימת יכרתו ברית תִזֶנְחוּ 
סיעה מתוכם? אכן מרביתם אינם 
מאמינים. 


2. וכְבוא אַליהם שליח מאת אלוהים 
לְאָמת את אשר בידם, סיעה מאלה 
שהספר ניתן להם השליכה את ספר 
אלוהים אחרי גום כאילו לא ידעו. 


3. והם הלכו אחרי מה שזממו 
השטנים למלכות שלמה, ולא כפר 
שלמה - ואולם השטנים כפרו בלמדם 
את האנשים כשפים, וכזאת לא הורד 
לְשני המלאכים "הארוּת" ו"מארוּת" 
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פרשה מם. 2 


בּ"בּבל", ואינם מלמדים איש, אלא 
אם כן יאמרו לו: אין אנו אלא לנסותך 
ואל תִּכְפר. והם לומדים משני אלה את 
הדבר המפריד בין איש לאשתו, ואולם 
אין הם מַזיקים בו לאיש אלא בְּרְשׁוּת 
אלוהים. והם לומדים את אשר יזיק 
להם ולא יועיל להם. וְיָדע ידעו, כי כָּל 
הקונה לו זאת, אין לו חלק לעולם הבא. 
ורע הדבר אשר מכרו בו את נפשותיהם. 
לו אך ידעו זאת! 


4. ולו האמינו ונשמרו מַרע, כי עתה 
טוב שִכָרֶם מַאֶת אלוהים - אילו 
ידעו זאת. 


5. הוי המאמינים אל תאמרו (לנביא): 
התחשב בגו, כי אם הקשב אלינו! ושמעו 
בְּקולו, ולכופרים תוכחה כואבת. 


6. הכופרים מתוך עם הספר ואף 
המשתפים אלוה עם אלוהים אינם 
חפצים, כי יורד עליכם כָל טוב מאת 
ריבונכם, אך אלוהים יבור לו ברחמיו 
את אשר יִחֶפץ, ואלוהים רב חסד הוא. 
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פרשה מם. 2 


7. כל מֶסָר שאנו מבטלים או 
משכיחים, מביאים אנו טוב ממנו או 
כמותו. וכי אינך יודע כי אלוהים כָל 
יכול? 


8. כלום אינך יודע, כי לאלוהים 
מלכות השמים והארץ? ואין לכם 
מִבְּלעדי אלוהים מָגֵן או מושיע. 


9. וכי תרצו לשאול את שליחכם, 
כאשר נשאל משה לְפָנִים, הַשם כפירה 
תחת אמונה הן תעה ממִישַר הדרך. 


0. רבים מעם הספר מבקשים 
להשיבם לְכְפֹר, אחרי שהאמנתם, בגלל 
קנאה שבלבם, אחרי שנוכחו לדעת 
את האמת. סְלחו להם, איפוא, וחדלו 
מהם, עד אשר יִפֶּקד אלוהים פקודתו, 
כי אלוהים כָל יכול. 


1. ערכו תפילה ותנו צדקה, וכל 
טוב אשר תקדמו לעשות עם עצמכם, 
תמצאוהו עם אלוהים. אכן, אלוהים 
רואה את מעשיכם. 


חלק מם. 1 


iy;‏ ש 5S | 41 le‏ ג 
ו ₪ 5 isu a pani‏ 
0 | ג D Dano‏ 


AF 22 )1<‏ ג 206 
2 3 | 443 4 303 0% 
5 =ג:ג - 


- בב לי 0 gale‏ 3צ 
og 2‏ )2 


5 de 2231 ccd idl cd 
ch 15 520 ccd eral cid, 
wll Jb apis ssh os 


ade + 


7 is 


2% 2 2-3 3 ה 
Yj GALS ₪ 0 oF 0 esi‏ 
ye‏ 478 ₪4 65 )20 
3 5 מט 5 0 


/ 
dh 
א‎ 


( 


2 ₪ 8 2 25 ו ₪ כ‎ - 
ils 0ב‎ oh Sl ds 


פרשת "הפרה" 


25 


פרשה מם. 2 


2. וְאָמרו: לא יבוא בגן העדן אלא מי 
שהיה יהודי או נוצרי - היא תוחַלתם. 
אָמר: הוכיחו כי אכן דוברי אמת 
הינכם! 


3. אכן, כָל הנושא נפשו אל אלוהים 
ועושה הטוב, שכרו לו עם ריבונו, וּפַחד 
אין עליהם ולא ידָּוו. 


4. היהודים אומרים: אין כָל דבר 
אמת בידי הנוצרים; והנוצרים אומרים: 
אין כָל דבר אמת בידי היהודים, והָמָה 
קוראים בספר. כזאת יגידו, אשר אינם 
יודעים, ואלוהים ישפוט ביניהם ביום 
הדין באשר נְחַלְקוּ. 


5. ומי עול יותר מזה, שמונע מסגדי 
אלוהים מהזכיר שמו בהם, ומתאמץ 
להחריבם? לאלה אין ראוי, אלא יבואו 
בהם בְּאִימה. חָרְפָה להם בעולם הזה 
ותוכָחה רבה בעולם הבא. 


6. לאלוהים המזרח והמערב, וּבָכל 
אשר תפנו מגמת אלוהים שָׁם - אכן 
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פרשה מם. 2 
אלוהים שופע חסד ויודע. 


7. ואמרו: אלוהים לקח לו בן - חלילה 
לו! הן לו כָל אשר בשמים ובארץ. הכָּל 
סרים אל משמעתו. 


8. בורא שמים וארץ. וכאשר חורץ 
דבר, אך אומר עליו הָוָה - וַיהי. 


9. ושאינם יודעים אומרים: לו ידבר 
אלינו אלוהים או יבואַנו אות. כזאת 
אמרו אלה שלפניהם, ממש כדבריהם. 
ליבותיהם שווים. בָּאר בַּאֵרְנוּ האותות 
לְעם בוטח בָּאמונתו. 


0. הנה שְׁלַחְנּךָ באמת, מבשר ומזהיר 
ולא תִדָרֵשׁ לענות עבור בני התפת. 


1. ולא תנוח ממך דעת היהודים ולא 
דעת הנוצרים, עד לכתך אחרי דתם. 
אָמור: דרך אלוהים היא דרך הישר. 
ואכן, אם תלך בדרך מאווייהם אחרי 
הדעת אשר היגיעתך, לא מַגִן לך מאת 
אלוהים ולא מושיע. 
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2. אלה אשר נתנו להם את הספר, 
הולכים אחריו כהלכתו, הָמָּה המאמינים 
בו, והכופרים בו, הינם האובדים. 


3. בני ישראל; זכרו את החסד אשר 
עשיתי עמכם, וכי הפליתי אֶתְכֶם מכָּל 
העמים. 


4. וגורו יום בו נפש לא תְכַפַּר על נפש 
בְּמָאומה, ושום פדיון ממנה לא יִרְצָה, 
ותחינה לא תועיל לה, וְהַמָה לא ינְשְׁעוּ. 


5. וכאשר ניסה אלוהים את אברהם 
בדברים, עמד בהם עד תום. אמר: 
הנני שָמֶךָ "אימאם" לבני אדם, אמר: 
ומזרעי..? אמר: אין בריתי מַשָגֶת את 
המרָעים. 


6. וזכור אשר שמנו את הבית מועד 
וּמִבְטַח לבָני אדם לאמור: קחו לכם את 
מעמד אברהם מקום תפילה. וציוויעו 
את אברהם ואת ישמעאל לאמור: 
טהרו את ביתי למקיפים ולנעצרים 
ולכורעים ולמשתחווים. 
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7. ובאמור אברהם: רבוני, שים עיר 
זו לקרית מבטחים, והמצא פרות לאלה 
מיושביה המאמינים באלוהים וביום 
האחרון. אמר: ומי שכופר - מעט 
אהנהו, אחר אכפהו אל תוכחת האש, 
ודרך רעה היא לו. 


8. ובהקם אברהם וישמעאל את 
יסודות הבית, אמרו: רבוננו, קבלו ממָנוּ, 
אכן אתה השומע והיודע. 


9. רבוננו, עשה אותנו מתמסרים 
לך, בלב שלם, ומזרענו עשה אומה 
המתמסרת לך, והורנו הלכות עבודתנו. 
ושוב אלינו, הן אתה השב תדיר 
והרחום. 


0. רבוננו, הער בתוכם שליח מקרבם, 
אשר יבהיר להם את אותותיך, וילמדם 
את הספר ואת החָכְמָה ויטהרם. הן 
אתה הגבור החכם. 


1. ומי המואס את דת אברהם אם 
לא אשר מסכל דעתו, הן בחר בחרנו 
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בו בעולם הזה, ובעולם הבא אכן הוא 
בזכאים. 


2. ובאמור לו רבונו: התמסר! אמר: 
מתמסר אנכי לרבון העולמים. 


3. ואברהם ציווה על זאת את בניו, 
וכן עשה יעקב לאמור: בני, הנה אלוהים 
ברר לכם את הדת, ולא תמותו אלא 
בהיותכם מתמסרים לו. 


4. כלום עדים הייתם עת קרב המות 
אל יעקב, כאשר אמר לבניו: מה תעבדו 
אחרי? אמרו: נעבוד את אלוהיך ואלוהי 
אבותיך אברהם וישמעאל ויצחק, 
אלוהים אחד, ואנחנו מתמסרים לו בלב 
שלם. 


5. ואת אומה שעברה מן העולם, לה 
כשכרה ולכם כשכרכם, ולא תדרשו 
להשיב על מעשיהם. 


6. ואמרו: היו יהודים או נוצרים אזי 
תונחו בדרך. אמור: לא כי אם עדת 
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אברהם תהיו כחניף9, והוא לא היה 
במשתפים. 


7. אמְרו: באלוהים אנחנו מאמינים, 
ובאשר הורד אלינו ובאשר הורד אל 
אברהם ואל ישמעאל ואל יצחק ואל 
יעקב ואל השבטים, ובאשר ניתן 
למשה ולישוע, ובאשר ניתן לנביאים 
מאת ריבונם. לא נפלה בין אחד מהם 
למשנהו, ולו אנחנו מסורים. 


8. ואם מאמינים הם כפי שאתם 
מאמינים, הרי הם על דרך הישר; ואם 
פונים עורף - הרי מָרֵי מָרוּ. ורב לך אלוהים 
לעמוד נגדם, והוא השומע והיודע. 


9. טְבָלוּ טבילת אלוהים, ומי טוב 
מאלוהים לטבילה? ואנחנו עובדיו. 


0. אמור: התווכחו אתנו על אודות 
אלוהים, והוא ריכוננו וריכונכם, ולו מעשט 
ולכם מעשיכם, ואנחנו תמימים אתו. 


(2) חניף: הוא זה שמסיר את פניו מכָּל עבודה זרה, 
ופונה אך ורק לאלוהים. 
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1. או שמא תאמרו: אברהם 
וישמעאל ויצחק ויעקב והשבטים 
היו יהודים או נוצרים. אמור: האתם 
מטיבים דעת אִם* אלוהים? ומי מריע 
יותר מן המסתיר עדות אשר בידו 
שהיא מאלוהים, ואין אלוהים מעלים 
עיניו ממעשיכם. 


2. זאת אומה שעברה מן העולם, לה 
כשכרה ולכם כשכרכם, ולא תַדְרְשו 
להשיב על מעשיהם. 


3 ודאי יאמרו הפַתָאִים באנשים: 
מהו הדבר אשר הפנה אותם ממגמת 
פניהם בתפילה אשר נהגו בה? אמור: 
לאלוהים המזרח והמערב, והוא ינחה 
את אשר יִחָפץ בדרך מישרין. 


4. וכך שמנו אֶתְכֶם אומה נבחרת, 
כדי שתעידו באנשים ויהיה השליח 
עַד בכם, ולא קבענו את מגמת פניך 
בתפילה כאשר נהגת, אלא לדעת בין 


(3) אִם - אחרי שאלה במובן - או. 
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ההולך אחרי השליח לבין השב על 
עקביו. הן קשה היה הדבר זולתי על 
אלה שאלוהים הנחה בדרך. ולא אמר 
אלוהים לבטל את פרי אמונתכם. אכן 
חנון ורחום אלוהים לבני אדם. 


5. הן ראינו הפנותך פניך כלפי 
שמים, אך הַטַה נִשָה את פניך למגמה 
שתחפוץ בה. הפנה, איפוא, פניך לעבר 
המסגד הקדוש, וְמכָּל מקום שתהיו בו 
הפנו פניכם כלפיו. ואכן, מי שהספר 
ניתן להם, ידע יִדָעוּ כי אמת הוא מאת 
רבונם, ואין אלוהים מעלים עיניו 
ממעשיהם. 


6. ואכן אף אם תביא לאלה שהספר 
ניתן להם את כָל האותות, לא ילכו אחרי 
מגמת פניך בתפילה, ואין אתה הולך 
אחרי מגמת פניהם, ואף אלה מהם 
שאינם מכוונים פניהם כאלה. ואכן, 
אם תלך אחרי מאווייהם לאחר הדעת 
שהגיעתך, הרי אתה במרעים. 


7. אלה שָנְתַנוּ הספר להם, יודעים 
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אותו כפי שיודעים את בניהם, והנה 
סיעה מהם מסתירים את האמת, וֹהָמָה 
שרעים, 


8. האמת מרבונך; אל תהי איפוא 
במפקפקים. 


9. ולכָל איש ואיש דרך אליה מכוון 
פניו. תחרו איש את אחיו במעשים 
טובים, בכָל אשר תהיו, אלוהים יביאכם 
יחדיו, הן אלוהים כָל יכול. 


0. וכָל מקום אשר תצא ממנו לדרך, 
משם כוון פניךָ לעבר המסגד הקדוש. 
והיא אכן האמת מאת רבונך. ואין 
אלוהים מעלים עיניו ממעשיכם. 


1. וכָל מקום שממנו תצא לדרך, 
משם הפנה פניך לעבר המסגד הקדוש. 
ומִכָּל מקום שתמצאו בו, הפנו פניכם 
כלפיו, למען לא תהיה בידי האנשים 
עילה כנגדכם, זולתי המרעים שבהם. 
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אל תִירָאו אותם, איפוא - ואותי תִירָאוּ, 
וואת למען אכְלָה עליכם את טובי, 
ולמען תנוחו בדרך. 


2. כמו כן שלחנו בכם שליח מתוככם, 
אשר יקרא לפניכם את אותותינו ויטהר 
אֶתְכֶם וילמדכם את הספר ואת החֲכְמָה 
וילמדכם את אשר אינכם יודעים. 


3. על כן זכרוני ואזכור אֶתְכֶם והודו 
לי ולא תכחשו לי. 


4. הוי המאמינים, בקשו עזרה 
בתפילה ובאורך רוח, הן אלוהים עם 
אֶרְכִי הרוח. 


5. ולא תאמרו מתים על הנהרגים 
בקרב למען אלוהים, אלא חיים תאמרו, 
ואולם אתם אינכם מבינים זאת. 


6. ואכן, נסה ננסכם במידה של 
פחד ורעב, ושל חסרון נכסים ונפשות 
ופרות - ובשֶר את אֶרְכִי הרוח. 
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7. אשראםתאונה להם צרה, יאמרו: 
אנחנו לאלוהים ואליו נָשׁוּב. 


8. אלה ישאו ברכה וחסד מאת 
ריבונם, ואלה הם ההולכים בדרך 
הישר. 

9. אכן הרי "הצפא" ו"המרווה" 
מסמני המופת של אלוהים, וכָל העולה 
לחוג את הבית, או לבקר בו, אין בו עוון 
כייקיפם; ואשר ייטִיב מנדבת לבו - הנה 
אלוהים מכיר טובה ויודע. 


0. הנה המסתירים את המופתים ואת 
הנְחַיָה אשר הורדנו אחרי אשר בארנו 
אותם לבני אדם בספר, אלה יקללם 
אלוהים ויקללוּם המוסמכים לקללם. 


1. זולתי אלה אשר חוזרים בתשובה 
ומטיבים (דרכם) ומגלים האמת, הן 
אלה, אשוב אליהם, כי שב תדיר אני 
ורחום. 


2. אכן אלה שכפרו ומתו בעודם 
כופרים - עליהם קללת אלוהים וקללת 
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המלאכים ובני אדם יחדיו. 


3. בעודם שרויים בה עָד, לא יוקל 
עונשם מעליהם, ולא שהות להם 
לחזור. 


4. ואלוהיכם - אלוהים אחד, אין 
אלוה מבלעדיו - הוא הרחמן והרחום. 


5. הנה בבריאת השמים והארץ 
וחליפות הלילה והיום ובספינות 
המעבירות בים את אשר מועיל לבני 
אדם, ובמים אשר הוריד אלוהים 
מן השמים ובהם מחייה את הארץ 
אחרי היותה כמתה ומפיץ בה מכָּל 
בהמה, ובתהפוכות הרוחות והעננים 
המשועבדים בין השמים והארץ - הן 
באלה אותות לעם משכיל. 


6. וש בבני אדם הלוקחים להם 
אלילים מבלעדי אלוהים, אותם יאהבו 
כאהבת אלוהים, ואולם המאמינים 
עזים מהם באהבת אלוהים. ולו אך צפו 
המרעים בראותם את התוכחה בעיניהם 


z 3 


sd Sl כו‎ all J 
2 a ls לא‎ es 


= יי - 


- a we es ie 
₪ % +8. 

9 0 335 = 

oh 2526 20 4 

65( ₪ 5 Yu 4 cds 3 

ld ₪ asl wes i be 

2 5 7 0 


פרשת "הפרה" 


37 


פרשה מם. 2 


כי העוז כולו לאלוהים, וכי אלוהים רב 
תוכחה הוא. 


7. כאשר יתנערו המנהיגים ‏ מן 
ההולכים אחריהם, ויראו התוכחה אזי, 
נָתְקוּ הקשרים שביניהם. 


8. ויאמרו העוקבים: מי יתן ולנו 
שיבה לחיים ונזנחם כאשר זְנחוּנו. ככה 
יִראָם אלוהים את מעשיהם כאנחות 
להם, ולא יצאו מאשגִיהֲנוֹם. 


9. אתם, בני אדם! אַכלו מן המותר 
ומן הטוב שבארץ, ואל תלכו בעקבות 
השטן. אכן, אויב גלוי הוא לכם. 


0. אכן, אך על הרע והתועבה מצווה 
הוא אֶתְכֶם, ועל כי תדברו באלוהים 
אשר אין אתם יודעים. 


1. וכי יאמר אליהם: לכו אחרי הדבר 
אשר הוריד אלוהים, הם יאמרו: לא, כי 
באשר מצאנו אבותינו הולכים - נלך. 
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פרשה מם. 2 


6. הם אשר שָכְרוּ את התועָה בדרך 
הישר ואת התוכחה במחילה; הן מה רב 
שָאתם באש. 


7. ואת על כי הוריד אלוהים את 
הספר ואמת בו. ואכן, מי שנחלקו בדבר 
הספר - הגדל הגדילו מרי. 


8. לא זאת תמימות דרך, כי תסבו 
פניכם בתפילה מזרחה ומערבה, 
ואולם הוא תמים דרך, אשר מאמין 
באלוהים וביום האחרון ובמלאכים 
ובספר ובנביאים, ואשר נותן הונו, 
באהבתו אותו, לקרובים וליתומים 
ולעניים ולעובר אורח ולעניים בפתח 
ובפדיון שבויים, ואשר עורך תפילה 
ונותן לצדקה, והמקיימים דברם כאשר 
נדרו, והמבליגים בצרה ובמצוקה ובעת 
אסון- אלה הכנים ואלה הם יראִי שמים. 


9. הוי המאמינים! צוָויתֶם בכתובים 
על נקמת דם ההרוגים: בן חורין תחת 
בן חורין, עבד תחת עבד, ואשה תחת 
אשה. אך אשר לו מחילת מה מיד אחיו, 
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פרשה מם. 2 


כמשפט יעָשָה בו, ועָתַן לו כופר בעין 
יפה. רווחה היא מאת ריבונם ומידת 
הרחמים, אך העובר והורג אחיו, אחר 
זאת הן לו תוכחה מענה. 


0. ולכם חיים במשפט הנקמה. אתם, 
בני הבינה! שמא תיראו. 


1. צוויתם בכתובים: עת יפקד המות 
איש מכם והניח הון - הירושה להורים 
ולקרובים כמשפט, חובה היא לשומרי 
נפשם. 


2. וכָל המשנה צוואה לאחר שומעו 
אותה, החטא והאשמה יחולו רק עליו. 
אכן שומע ויודע אלוהים. 


3. והחושש מפני בעל הצוואה כי נהג 
במשוא פנים או חטא, ויפעל לתקן את 
המעוות, אין בו אשם, כי אלוהים סַלֶּח 
ורחום. 


4. הוי המאמינים! צוויתם בכתובים 
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פרשה מם. 2 


על הצום כַּאֲשֶׁר צוו מי שלפניכם למען 
תשְׁמְרוּ. 


5. ימים כמנינם - אך מי בכם חולה 
או בדרך מסעו - מספר ימים אחרים. 
ומי שיוכלו לו אך בעינויים, פדיונם 
האכָל עני. ועושה הטוב מרצונו - ייטב 
לו. וטוב לכם אשר תצומו, אם יודעים 
אתם. 


6. חודש רמד'אן הוא אשר הורד בו 
הקוראן להיות גְחַיָה לבני אדם, המעיד 
על דרך הישר ועל הישועה. ומי בכם 
הרואה ראשית החודש, יצום בו, ואשר 
חולה או בדרך מסעו - יצום מספר ימים 
אחרים. להקל עליכם, חפץ אלוהים, 
ולא להקשות עליכם למען תשלימו את 
המספר ולמען תפארו את אלוהים על 
כי הנחה אֶתְכֶם ולמען תודו. 


7. וכי ישאלוך עבדי עלי, הרי קרוב 
אנכי, עונה לקריאת הקורא אלי. ייענו לי 
איפוא ויאמינו בי, למען ילכו נְכוחָה. 
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פרשה מם. 2 


8. הותר לכם בליל הצום לגשת אל 
נשותיכם. כְסוּת הן לכם ואתם כְסוּת להן. 
יודע אלוהים כי מעל הייתם מועלים 
בעצמכם, על כן שב אליכם וסלח לכם. 
עתה בואו, איפוא, אליהן ובקשו את 
אשר כתב לכם אלוהים ואכלו ושתו 
עד אם תכירו בין חוּט לבן וחוט שחור 
בעלות השחר. אחר מלאו את מצוות 
הצום עד הלילה, ולא תבואו אליהן בעת 
פרישתכם אל המסגדים. אלה סייגי 
אלוהים, על כן לא תקרבו אליהם. ככה 
מחוור אלוהים את אותותיו לבני אדם, 
למען ישמרו את נפשותיהם. 


9. ולא תאכלו איש את רכוש רעהו 
בשוָא ותגרמו לשחד בו את השופטים, 
למען תאכלו מרכושם של הבריות 
בעוול, ואתם יודעים. 


0. ישאלוך על מולדות הירַח, אָמר: 
מועדים הַמָה לבני אדם ולעליה לרגל. 
ולא זאת תמימות דרך, כי תבואו בבתים 
מאחוריהם, אולם הוא תמים דרך, אשר 
שומר נפשו, ובואו בבתים מפתחיהם, 
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פרשה מם. 2 
וראו אלוהים למען תצליחו. 


1. והָלחמו מלחמת אלוהים במי 
שילחמו בכם, אך לא תקומו ראשונים 
עליהם, אכן לא יאהב אלוהים עוברי 
חוק. 


2. והָרגו אותם באשר תשיגום, וגרשו 
אותם מאשר גָרשו אֶתְכֶם. וחמורה 
ההסתה לכפירה מן ההרג, ולא תלחמו 
בם על יד המסגד הקדוש, עד אשר 
ילחמו בכם בו. אך אם ילחמו בכם - 
הַרגו אותם. זה גמול הכופרים. 


3. אך אם יחדלו, הנה סַלֶח ורחום 
אלוהים. 


4. והלחמו בהם עד כי לא תהיה 
הסתה ותהי הדת מוצהרת אך לאלוהים. 
ואם יחדלו שוב, לא תהיה איבה אלא 
למרעים. 


5. החודש המקודש תחת החודש 
המקודש, וֹלכָל המקודשות משפט 
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פרשה מם. 2 


הגמול. על כן כָל הקם עליכם להלחם, 
קומו עליו באשר קם עליכם. וַיְרְאוּ את 
אלוהים, ודעו כי אלוהים עם יראִי שמים. 


6. ותַרְמוּ כספים בדרך אלוהים, 
ולא תשליכו את עצמכם אל האבדון, 
והִיטיבו, אכן אוהב אלוהים את 
המָטיבים. 


7. והשלימו עד תום את העליה לרגל 
ואת הביקור לרצון אלוהים. אך אם 
נבצר מכם, הביאו מנחה כאשר תשיג 
ידכם. ולא תגלחו ראשיכם עד הגיע 
המנחה למקום העלאתה. והחולה בכם 
או אשר נגע בראשו יהא כפֶר: צום או 
צדקה או קורבן. וכשוכנכם לבטח - כָל 
הנסכר מסמיכות ביקורו אל מועד העליה 
לרגל, יביא מנחה כאשר תשיג ידו, 
ואשר לא תמצא ידו - יצום שלושה 
ימים בעת העליה לרגל, ושבעה ימים 
בשובכם - הרי עשרה תמימים. זאת 
המצווה, למי שאין משפחתו איתו 
במסגד הקדוש. ויראו אלוהים ודעו כי 
רב תוכחה אלוהים. 
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פרשה מם. 2 


8. ומועד העליה לרגל בחודשים 
ידועים, והגוזרהּ בָּם על נפשו - אֵל עֲגָבִים 
לו ולא פריצות ולא מָדוֹן בעת העליה 
לרגל, וְכָל הטוב אשר תעשו - אלוהים 
יודעו, וצידה הכינו לכם, והצידה הטובה 
ביותר היא יראת שמים. יְרָאוֹנִי בני 
הבינה. 


9. אין עַוְלָה אֶתְכֶם כי תבקשו שכר 
מאת ריבונכם. ובנוהרכם בהמוניכם 
מערפאת, זכרו את אלוהים אצל הגלעד 
הקדוש, וזכרו כי הוא הנחה אֶתְכֶם, וכי 
לפניכן הייתם בתועים. 


0. אחר הַקָהלוּ ונהרו מאשר ינהרו 
האנשים, ובַּקשו סליחה מאלוהים. אכן 
סלֶח אלוהים ורחום. 


1. וככלותכם מצוות עבודתכם, 
הזכירו את אלוהים לשַבח כהזכירכם 
את אבותיכם ועוד יותר מזה. ויש באנשים 
אשר יאמר: רבוננו, תן לנו טוב בעולם 
הזה - הן חלק אין לו בעולם הבא. 
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פרשה מם. 2 


2. ובהם אשר יאמר: רבוננו, תן לנו 
טוב בעולם הזה, וטוב בעולם הבא, 
ושומרנו מפני תוכחת האש. 


3. אלה חלק להם על אשר זכו, 
ואלוהים מהיר חשבון. 


4. וזכרו את אלוהים בימים קצובים, 
אך הממהר לעשות ביומים - אין בו 
עוון, והמאחר - אין בו עוון. כן ליראִי 
שמים. וראו אלוהים! ודְעו כי אליו 
אתם נאספים. 


5. ויש באנשים אשר יקסים אותך 
דְבְרוּ בעולם הזה, ומעיד אלוהים על 
אשר בלבו, ואילו הוא העז ביריבים. 


6. וכי יסב פניו לאחור, ישוט בארץ 
להשחית ולְכָלות בה כָל יבול וזרע, ולא 
יאהב אלוהים שחיתות. 


7. וכי יאמר לו: יְרָא את אלוהים! 
תביאהו גבהות לבו לְחֲטא. דייו איפוא 
בגיהַנוּם - ורע היצוע. 
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פרשה מם. 2 


8. ויש באנשים אשר ימכור את נפשו 
בבקשו רצון אלוהים. ואלוהים נוטה 
חסד לעובדים אותו. 


9. הוי המאמינים, התמסרו לדת 
כשלמותה, ולא תלכו בעקבות השטן 
= הן אויב גלוי הוא לכם. 


0. אך אם תִכָּשלוּ אחרי בוא אליכם 
המופתים - אזי דעו, כי גבור וְחכם 
אלוהים. 


1. האם ציפו אלא כי יבוא אליהם 
אלוהים והמלאכים בצללי עננים? הן 
נגזר דבר, ואָל אלוהים יושבו הדברים. 


2. שאל את בני ישראל כמה אותות 
ברורים נתנו להם. והממיר חסד 
אלוהים אחרי שהגיעו - הן כבד תוכחה 
אלוהים. 


3. נָעמוּ לכופרים חיי העולם הזה, 
והַמָה לועגים למאמינים, ואולם יראַי 
שמים יעלו עליהם ביום התקומה, 


חלק מם. 2 


9) a 0 re al AX 

Sh 5 4 2 ₪ 5 fd 
ג שב 2 42 2 יי‎ 
sk | as Pc 0 > call la 
oh 0521 ys (> ij ia, 
a ol | Ai 3 (₪ A jal; 


2 ל 


9 
KC 
New 


€ ג 2 = ג‎ 9 2 
| LIB 044 |: Fs 
ad opi alls . ש‎ 

2 alas 3 ו‎ 53 Rr 


פרשת "הפרה" 


48 
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ואלוהים חולק לאשר חפץ בלא שיעור. 


4. אומה אחת היו בני האדם - אז 
שלח אלוהים את הנביאים, מבשרים 
ומזהירים, והוריד בידם את הספר ובו 
האמת לשפוט בין בני האדם באשר 
נחלקו בו, ואלה אשר קבלוהו שָבוּ 
ונחלקו לאחר שניתנו להם המופתים, 
מקנאתם זה בזה. ואלוהים הֲנחָה ברצונו 
את המאמינים אל האמת שבה נחלקו. 
ואלוהים מנחה את אשר חפץ באורח 
מישרים. 


5. הִתְדָמו כי תבואו בגן העדן 
בטרם יפקוד אֶתְכֶם כל אשר פקד 
את אלה שחלפו לפניכם? נגעה בהם 
צרה ומצוקה והָמָּה הוחרדו - עד כי 
אמר השליח והמאמינים איתו: אימתי 
תשועת אלוהים? אכן תשועת אלוהים 
קרובה. 


6. ישאלוך מה יוציאו מהונם, אמור: 
הטוב שאתם מחלקים הנו להורים 
ולקרובים וליתומים ולעניים וֹלהַלְךְ 
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פרשה מם. 2 


בדרכים, וֹכָל הטוב שאתם עושים 
אלוהים יודעו. 


7. צוויתם בכתובים על המלחמה 
והיא מאוסה עליכם. ושמא אתם 
מואסים דבר והוא טוב לכם ושמא אתם 
אוהבים דבר והוא רע לכם. ואלוהים 
יודע ואתם אינכם יודעים. 


8. ישאלוך על דבר החודש הקדוש 
לאמור בדבר הלחימה בו. אמור: חמורה 
הלחימה בו, ואולם להרחיק אנשים 
מדרך אלוהים ולכפור בו ולהרחיקם 
מן המסגד הקדוש ולגרש אנשים 
מתוכו - כָל אלה חמורים מזה לפני 
אלוהים, וחמורה ההסתה מן הקטל. 
ולא יחדלו להלחם בכם עד אם יחזירו 
אֶתְכֶם מדתכם אם יוכלו. ומי בכם השב 
מאחורי דתו ומת בהיותו כופר - הן 
אלה פועלם לריק בעולם הזה ובעולם 
הבא, ובני גִיהְנוֹם הָמָה, בו ישכנו עד. 


9. אכן מי שהאמינו ומי שגלו מביתם 
ויגעו במאבקם למען דרך אלוהים - הן 
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פרשה מם. 2 


אלה מיחלים לרחמי אלוהים, ואלוהים 
סלֶח ורחום. 


0. ישאלוך על דבר היין ומשחק 
"המיסר"*, אמור: חטאה גדולה 
בשניהם וגם תועלת לבני אדם. ואולם 
גדולה חטאתם מתועלתם. וישאלוך 
מה יוציאו מכספם, אמור: מכָּל שתוכלו 
לוותר עליו. כך מחוור אלוהים לכם את 
האותות למען תהרהרו. 


1. על דבר העולם הזה והעולם הבא. 
וישאלוך על דבר היתומים - אמור: טוב 
להָיטִיב להם. ואם תתערבו בהם, הנה 
אחיכם הָמָה, ואלוהים יודע בין המרע 
למִיטיב. ולו חפץ אלוהים כי אז היה 
מחמיר עמכם, אכן גבור וחכם אלוהים. 


2. ולא תשאו המשתפות לנשים 
עד אם תאמָנה, ואכן טובה שפחה 
מאמינה ממשתפת, ואפילו תנעם לכם. 
ולא תשיאו בנות מאמינות למשתפים 


(4) "המיסר": משחקי מזל. 
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פרשה מם. 2 


עד אם יאמינו, ואכן טוב עבד מאמין 
ממשתף, ואפילו ינעם לכם. אלה 
קוראים אל גִיהָנוּם, ואלוהים קורא אל 
גן העדן ואל החנינה ברצונו, ומחוור את 
אותותיו לבני אדם למען יהרהרו. 


3. וישאלוך על דבר הנידה, אמור: 
פגע היא, פֶרְשוּ, איפוא, מן הנשים בעת 
הנידה, ולא תקרבו אליהן עד הטהרן, 
וכאשר הֶטַהרו - בואו אליהן כאשר 
צווכם אלוהים. אכן אוהב אלוהים את 
השבים ואוהב הוא את המטהרים. 


4. נשיכם לכם חריש. בואו איפוא 
בחרישכם ככָל אשר תחפצו, והקדימו 
לעשות טוב לנפשותיכם, ויראו אלוהים, 
ודעו כי עתידים אתם לראות פניו, ובשר 
את המאמינים. 


5. ולא תשימו אלוהים מטרה 
לשבועותיכם, לבל תחדלו להיות כנים 
ויראִי שמים ומשלימים בין בני אדם, 
ואלוהים שומע ויודע. 


חלק מם. 2 פרשת "הפרה" פרשה מם. 2 
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חלק מם. 2 פרשת "הפרה" פרשה מם. 2 
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סייגי אלוהים הָמָה המרעים. 
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פרשה מם. 2 


3. ובגרשכם הנשים והן הגיעו למועדן, 
לא תמנעו אותן מהנשָא לבעליהן אם 
יתרצו ביניהם כצדק. זה המוסר שיקח 
לו כָל מאמין באלוהים, וביום האחרון, 
וזה לכם טהור. וצַלְחַ מכָּל, ואלוהים 
יודע, ואתם אינכם יודעים. 


4. והיולדות (הגרושות) תנקנה 
ילדיהן שנתיים תמימות - לאשר חפץ 
למלא ימי היניקה. ועל מי שנולד לו 
לתת כלכלתן וכסותן כצדק. לא יוטל 
על נפש אלא כפי יכולתה. לא יוצק 
ליולדת בעבור ילדה, ולא למי שנולד לו 
בעבור ילדו. וכזה דין היורש: אם חפצים 
השניים לגמלו, כי נועצו והסכימו זה עם 
זה, אין בהם עוולה. ואם תחפצו לתת 
את ילדיכם למִינְקָת אין בכם עוולה, אם 
תשלמו את אשר גמרתם בלבכם כצדק, 
ויראו את אלוהים ודעו כי רואה אלוהים 
את אשר אתם עושים. 


5. ואשר ימותו מכם והשאירו נשים - 
עליהן להמתין ארבעה חודשים ועשרה 
ימים, וכאשר תגענה למועדן, אין בכם 
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פרשה מם. 2 


עוולה באשר תעשינה בנפשן כצדק. 
ואלוהים יודע כָל אשר תעשו. 


6. אין בכם עוולה בדברכם בנשים 
ברמיזה, או תחשבו על כך בלבבכם. 
יודע אלוהים כי זכור תזכרון. ואולם 
לא תִיעדוּן בסתר, כי אם דַּבָּר תדברו 
כצדק. ולא תכרתו את ברית הנישואין 
עד הגיע המועד ככתוב בספר. ודעו, כי 
יודע אלוהים את אשר בנפשכם. על כן 
גורו מפניו ודעו כי אלוהים סַלֶּח ואָרְךָ 
אפים. 


7. אין בכם עוולה כי תגרשו את 
הנשים בטרם תבואו אליהן או בטרם 
תנקבו להן מהר. ותנו להן - העשיר 
כאשר תשיג ידו, והדחוק כאשר תשיג 
ידו - מתת כצדק; חובה היא על 
המיטיבים. 


8. ואם תגרשון בטרם תבואו אליהן 
אחרי אשר נקבתם להן מֹהַר, מחצית 
המהַר אשר נקבתם תתנו להן, בלתי 
אם מחלו על חלקן, או כי מחל מי שבידו 
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פרשה מם. 2 


ברית הנישואין על חלקו לטובתן. 
והקרוב ליראת שמים הוא כי תמחלו 
ולא תשכחו עשות חסד ביניכם. אכן 
רואה אלוהים את אשר אתם עושים. 


9. שמרו את התפילה ואת תפילת 
התווך, ועמדו כָּנועִים לפני אלוהים. 


0. אך אם מורא תיראו, התפללו, 
בלכתכם או ברכבכם, ואם תשבו בטח 
זכרו את אלוהים כאשר לימדכם את 
אשר לא ידעתם. 


1. ואם ימותו מכם והשאירו נשים, 
יצוו צוואה לנשיהם - מחייתן עד מלאת 
שנה מבלי הוציאן מביתן. ואם תצאנה 
מרצונן, אין בכם עוולה, באשר תפעלנה 
בנפשן כצדק, ואלוהים גיבור וחכם. 


2. ולגרושות תתנו מחיה כצדק, חובה 
היא על יראִי שמים. 


3. ככה מחוור לכם אלוהים את 
אותותיו למען תשכילו. 
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פרשה מם. 2 


4. הלא נתת דעתך על אשר יצאו 
ממשכנותיהם - והָמָה אלפים - מאִימת 
המות? ואלוהים אמר להם: מותו! אחר 
הָחיִם. אכן בעל חסד אלוהים לבני אדם, 
ואולם רוב בני האדם אינם מודים. 


5. ולחמו למען אלוהים, ודעו כי 
שומע ויודע אלוהים. 


6. מיהו המלוה את אלוהים מִלְוֶה 
בעין יפה? - ירבה לו שבעתיים, 
ואלוהים מצמצם ומרחיב ואליו תושבו. 


7. הלא ראית את העדה מבני 
ישראל אחרי מות משה באומרם 
לנביא מנביאיהם: הקם לנו מלך 
ונלחם למען אלוהים. אמר: האין 
אפשר כי לא תלחמו, אף אם צוויתם 
בכתובים להלחם? אמרו: ומה לנו כי 
לא נלחם למען אלוהים, ואנחנו נושלנו 
ממשכנותינו ומבנעו. ואולם כאשר 
יצוו בכתובים להלחם פנו עורף זולתי 
מקצתם, ואלוהים יודע את המריעים. 
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(5) "טאלות": 
לפסה"נ. 


פרשה מם. 2 


8. ואמר להם נביאם: הנה הקים לכם 
אלוהים את "טאלות"* למלך. אמרו: 
איך תהיה לו המלוכה עלינו ואנחנו 
זכאים במלוכה ממנו, ואף רוב נכסים 
לא ניתן לו. אמר: אכן בחרו אלוהים 
על פניכם וברוחב דעת וחוסן הרבה 
לו. ואלוהים נותן מלכותו לאשר חפץ 
ואלוהים שופע טוב ויודע כָל. 


9. ואמר להם נביאם: אכן האות 
למלוכתו, כי יבוא אליכם ארון הברית ובו 
מנוח מאת ריבונכם ושארית עזבון בית 
משה ובית אהרון, ומלאכים ישאוהו, 
אכן בזה לכם אות אם מאמינים אתם. 


0. ובעת יצא "טאלות" עם חילותיו 
אמר: הנה אלוהים מנסכם בנהר והיה 
אשר ישתה ממנו - לא לִי הוא, ואשר 
לא יטעם ממנו - אכן לי הוא, זולתי 
אשר ישאב מלא החופן בידו. ושָתוּ 
ממנו זולתי מקצתם. וכאשר עברוהו, 
הוא ומי שמאמינים עמו אמרו: אין לנו 


מלך ישראלי שחי במאה ה-13 
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פרשה מם. 2 


עוז היום הזה לעמוד בְּפני "ג'אלות" 
וחילותיו. והבטוחים כי הנה את אדוני 
הם פוגשים, אמרו: כמה מַתִי מֶעט גברו 
על המחנה הרב ברצון אלוהים, ואלוהים 
עם עזי הרוח. 


1. ובצאֶתְכֶם לקראת "ג'אלות" 
וחילותיו אמרו: ריבוננו, צוק עלינו כח 
לסבול, וכונן צעדנו ועֲזוֹר לנו לגבור על 
העם הכופרים. 


2. וברצון אלוהים הנחילו בהם 
תבוסה, ודוד הרג את "ג'אלות". ואלוהים 
נתן לו המלוכה והחֶכְמָה ולמדו מאשר 
חפץ. ואלמלא הדף אלוהים את האנשים 
איש בידי רעהו, הנה נשחתה הארץ, 
ואולם בעל חסד אלוהים לבריות. 


3. אלה אותות אלוהים נקראם לפניך 
באמת, ואכן מן השליחים אתה. 


4. > אלה השליחים, העלינו מקצתם 


(6) "ג'אלות": גִלָית. 
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על זולתם, בהם אשר דבר אלוהים בָּם, 
ומקצתם - הגביע מעלתם. ולישוע בן 
מרים נתנו המופתים, וחיזקנוהו ברוח 
הקדש. והבאים אחריהם - לו חפץ 
אלוהים, כי לא נלחמו איש באחיו אחרי 
הגיעם המופתים. ואולם הַמָה נחלקו 
ביניהם, ובהם אשר האמו ובהם 
אשר כפרו. ולו חפץ אלוהים - כי אז 
לא נלחמו איש באחיו, ואולם אלוהים 
עושה אשר חפץ. 


5. הוי המאמינים, פזרו ממה שחלקנו 
לכם, בטרם יבוא יום לא פדיון בו 
ולא רעות ולא תחינה. והכופרים הם 
המרעים. 


6. אלוהים, אין אלוה מבלעדו - החי 
והקיים. לא תשיגהו שָנה ולא תנומה, 
כָל אשר בשמים ואשר בארץ לו הוא. 
מי הוא אשר יחנן לפניו אם לא ברצונו?! 
יודע מה לפניהם ומה אחריהם והֲמָּה לא 
ישיגו מאומה מחכמתו אלא מאשר חפץ. 
עד קצה שמים וארץ כסאו, ולא תכבד 
עליו שמירתם, והוא הנעלה והאדיר. 
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7. אין אונס בדת, הן נִגְלָה דרך 
הישר בעליל מן התועָה, על כן הכופר 
ב"טאע'ות"?, ומאמין באלוהים - הנה 
החזיק ביתד החזקה אשר לא תשבר, 
ואלוהים שומע ויודע כָל. 


8. אלוהים מַגן למאמינים, מוציאם 
מאפלה לאורה, והכופרים מגיניהם 
ה"טאע'ות" - יוציאום מן האורה 
לאפלה, אלה בני אש גִיהָנּוֹם, הָמָה 
ידור בה לעה, 


9. הלא נתת דעתך על מי שהתוכח 
עם אברהם בדבר רבונו, באשר נתן לו 
אלוהים את המלוכה, באמור אברהם: 
רבוני הוא המחיה והממית, אמר: אני 
מחיה וממית. אמר אברהם: הן אלוהים 
מביא את השמש ממזרח, הביאנה אם 
כן אתה ממערב, אז נבוך הכופר - ואין 
אלוהים מנחה את המרְעים. 


0. או כמי שעבר על פני עיר והיא 


(7) "טאע'ות": שם כולל לאלילים המטעים בני-אדם. 
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כורעת על מפולתה - אמר: איך יחיה 
אלוהים את זאת אחרי מותה? ואלוהים 
המיתו מאה שנים, אחר החייהו, אמר: 
כמה שהיתָ? אמר: שהיתי יום או מקצת 
היום. אמר: לא, כי מאה שנים שהית. 
הבט עתה במאכלך ובמשתיך, הנה לא 
שָו, והבט בחמורְך - ולמען שִימְךָ לאות 
לבני אדם, - והבט בעצמות כיצד נאחדן 
ונלבישן בשר. וכאשר נתחור לו הדבר, 
אמר: עתה ידעתי כי אלוהים כָל יכול. 


1. ובאמור אברהם: רבוני, הראני כיצד 
אתה מחיה את המתים, אמר: כלום אין 
אתה מאמין? אמר: אמנם הֶן, ואולם 
למען ינוח לבי, אמר: קח איפוא ארבעה 
מן העופות, והטה אותם אליך, אחר שים 
על כל הר אחד מהם וקְראֶם - אצים 
יבואו אליך. ודע כי גיבור וחכם אלוהים. 


2. מְשַל המפזרים את הונם למען 
אלוהים כמשל גרעין אשר הניב שבע 
שבולים וֹבכָל שבולת מאה גרעינים, 
ואלוהים מכפיל לאשר חפץ, ואלוהים 
שופע טוב ויודע כָל. 
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3. המפזרים את הונם למען אלוהים, 
ואינם ממלאים אחרי פזרם להוכיח 
ולפגוע - שכרם להם אצל רבונם, ולא 
עליהם הפחד, והָמָה לא יעצבו. 


4. טובים דַבְרִי נועם עם מחילה, 
מצדקה ופגיעה בעקבותיה, ואלוהים 
שָבַע כָל ואר אפים. 


5. הוי המאמינים, אל תשימו את 
צדקותיכם לאַל בדברי התפארות 
ופגיעה, כמי שמפזר הונו למראית עין 
הבריות, ובאלוהים וביום האחרון אינו 
מאמין. משלו כמשל צוק סלע מכוסה 
עפר, ובא עליו מטר סוחף, והותירו חרב. 
לא יפיקו במאומה מאשר רכשו להם, 
ואלוהים לא ינחה את העם הכופרים. 


6. ומשל המפזרים את הונם להפיק 
רצון אלוהים ולכונן נפשותיהם, כמשל 
גנה עלי רמה שבא עליה מטר סוחף - 
פַּריָה נתנה כפליים, ואם אַין - הַנָה דַיָה 
בְּטַל, ואלוהים רואה את מעשיכם. 
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7. היאָה לאיש מכם כי גנת תמרים 
וגפנים תהיה לו, תחתיה יזרמו נהרות, 
ויהיה לו בתוכה מִכָּל פרי, ותגיעהו 
שיבָה, ולו צאצאים רכים. והנה תפגע 
בה סופה ולהבות אש בה, עד כי תחרך. 
ככה מחוור לכם אלוהים את האותות 
למען תהרהרו. 


8. הוי המאמינים, פזרו מן הטוב אשר 
רכשתם ומאשר הוצאנו לכם מן הארץ, 
ולא תשאו את נפשכם אל המאוס לפזר 
ממנו לצדקה, אשר לא הייתם לוקחים 
לעצמכם, אלא ממה שהייתם לוקחים 
לכם בעיניים עצומות וּדָעוּ כִי אלוהים 
שבע על ורב תהילה. 


9. השטן מזהירכם בעוני ומצווכם על 
התועבה. ואלוהים מבטיחכם חנינה מידו 
ושפע טוב, ואלוהים שופע חסד ויודע. 


0. נותן חַכְמָה לאשר חפץ, ואשר ניתנה 
לו חָכְמָה - הן רוב טובה ניתנה לו - ולא 
ישימו אל לב אלא נבוני לבב. 
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1. וכל צדקה שתפזרו וכָל נדר שתדרו- 
אכן אלוהים ידעו, ‏ ואין מושיע 
למרעים. 


2. עשותכם לצדקה בגלוי - נאה. אך 
טוב לכם מזה תַתְכֶם לעניים בסתר. זה 
יפר לכם על עוונותיכם, ואלוהים יודע 
כָל אשר תעשו. 


3. לא עליך הנחותם בדרך הישר, 
ואולם אלוהים מנחה את אשר יחפוץ. 
וכָל הטוב אשר תפזרו - לנפשכם הוא. 
הן אין אתם מפזרים אלא לבקש פני 
אלוהים, וֹכָל הטוב אשר תפזרו, ישולם 
לכם ולא תקופחו. 


4. הצדקה לעניים שנחסמה דרכם 
מלהשיג פרנסה בשל נאמנותם 
לאלוהים, ואינם מסוגלים להלך בארץ. 
אשר בגלל התנזרותם להושיט יד 
יחשבם הבער לעשירים. הן בציונם זה 
תכירם, לא יִפַצְרוּ בבריות לשאול להם 
דבר. וכל הטוב שתפזרו - אכן אלוהים 
יודעו. 
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5. המפזרים את הונם לילה ויום, 
בסתר ובגלוי, שכרם להם אצל ריבונם, 
ולא עליהם הפחד, והָמָה לא יעצבו. 


6. הנושכים רבית לא יקומו לתחיה 
אלא כקום האיש אשר השטן הולם בו 
לשגעו. זאת עקב כי אמרו: הן דין הסחר 
כדין הרבית. ואלוהים התיר את הסחר, 
והרבית - אסר. ומי שאזהרת רבונו 
הגיעתהו וחדל:- אשר עבר לידו ויהי 
לו, ומִשָפָּטו אצל אלוהים. ואשר יחזרו 
לנשוך - הן בני גִיהנוֹם הֵמָּה, בו ישכנו 
קער, 


7. אלוהים שם לאל את הרבית. 
ומרבה הון בעלי צדקה, ואין אלוהים 
אוהב כָל כופר נפשע. 


8. אכן המאמינים ועושים הישר 
ועורכים תפילה ונותנים לצדקה - 
שכרם אצל רבונם, ולא עליהם הפחד, 
המה לא יעצבו. 
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9. הוי המאמינים, יִרָאו את אלוהים 
וזנְחו את הנותר מן הרבית אם מאמינים 
אתם. 


0. ואם לא תעשו כן, הנה שַמעו כי 
מלחמה בכם מאלוהים ומשליחו, ואם 
תשובו הרי ראשית הונכם תהיה לכם, 
לא תעשקו ולא תַעָשְׁקוּ. 


1. ואם איש במצוקה הלוֹנה, תנו 
ארכה עד עת רווחה. וכי תעשו צדקה, 
טוב לכם לו ידעתם. 


2. ויראו יום בו תושבו אל אלוהים. אז 
תגמול כָל נפש כְּפַעָלָה, ולא יורע להם. 


3. הוי המאמינים, כי תתחייבו בחוב זה 
לוה עד מועד נקוב כְּתְבוהו. ויכתב סופר 
ביניכם בצדק. ולא ימאן הסופר לכתוב, 
כאשר הורהו אלוהים - הן יכתב. ויכתב 
הלווָה וַיִרָא את אלוהים, רבונו, ולא יפיל 
דבר. ואם חסר דעת החייב, או חלש או 
כי לא יוכל להכתיב הוא - יכתיב הממונה 
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לדברו בצדק. והעידו שני עדים גברים 
מאנשיכם, ואם לא יהיו שני גברים - גבר 
ושתי נשים מן העדים אשר יְרָאוּ ישרים 
בעיניכם, שאם תשגה אחת מהן - תזכיר 
האחת את האחרת. ולא ימאנו העדים 
בהיקראם. ולא תמאסו מכתוב אותו, 
כקטן כגדול, עד מועדו. זאת לכם הישר 
מכָּל בעיני אלוהים, והנכון מכָּל בעדות 
והקרוב מכָּל לבל תבואו בספק. אלא, אם 
סחורה היא לפניכם, אשר אתם נושאים 
ונותנים בה ביניכם - אין בכם עוולה כי 
לא תכתבוה. והעידו עדים כאשר תקחו 
ותמכרו איש לאחיו, ולא תזיקו לכותב 
ולא לעד! אך אם תעשו כזאת הן חטא 
הוא בכם. ויראו את אלוהים, ואלוהים 
ילמדכם ואלוהים יודע כָל. 


4. וכי תהיו בדרך מסע ולא תמצאו 
סופר, הפקידו לכם ערבון. וכי יפקיד 
איש מכם פקדון ביד רעהו, ישיב אשר 
הופקד בידו את הפקדון, וירא את 
אלוהים, רבונו. ולא תעלימו את העדות, 
ואשר מעלים אותה - הנה חוטא לבבו, 
ואלוהים יודע אֶל נכון את מעשיכם. 
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5. לאלוהים כָל אשר בשמים וְכָל 
אשר בארץ, ובין אם תחשפו את אשר 
בנפשותיכם ובין אם תסתירוהו, הנה 
אלוהים יפָּרַע מכם, וסולח לאשר חפץ, 
ומעניש את אשר חפץ ואלוהים כָל 
יכול. 


6. השליח מאמין באשר הורד 
אליו מאת רבונו, וכן המאמינים. כולם 
מאמינים באלוהים ובמלאכיו ובספריו 
ובנביאיו. אומרים: אין אנו מפלים 
בין אחד משליחיו לזולתו. ואומרים: 
שומעים אנחנו ומצייתים. לסליחתך 
רבוננו נייחל, ואליך פנינו לשוב. 


7. אין אלוהים כופה על נפש אלא 
כפי יכולתה, אשר זכתה בו לה הוא; 
ואשר התחייבה בו - עליה. רבוננו, אל 
תיסרנו אם שכחנו או אם טעינו. רבוננו, 
אל תטיל עלינו נָטֵל כפי שהטלתָ על אשר 
לפנינו. רבוננו, ואל תעמס עלינו אשר לא 
נוכל לשאתו, וסלח לנו ומְחַל לנו ורחם 
עלעו. אתה מגיננו, הושיענו, איפוא, מפני 
עם הכופרים. 
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ניתנה ב(עיר) מדינה, ופסוקיה 201 


1. בשם אלוהים הרחמן והרחום. 
2 אל 


3. אלוהים, אין אֶלוהַ זולתו, החי 
והקיים. 


4. הוריד אליך את הספר ובו האמת 
המאשרת את אשר הורד לפניו, והוריד 
את התורה ואת הברית החדשה מקודם, 
ְחִיָה לבני האדם, והוריד את הפורקאן 
(הקוראן). 


5. אכן אלה הכופרים באותות אלוהים, 
ְעָנְשו עונש כבד. הנה אלוהים עְזוּז הוא 


וכעל נקמות. 


6. הנה אלוהים לא נסתר ממנו דבר, לא 


חלק מם. 3 


/ AN 
0-0 
WwW 


aS sel בג‎ xi 2 
ASS ₪ ל | גכ‎ Aas 


Cd: ₪ Cs wie JF cell 5a 
Ld 8 gh CS 


5 6 055 002 05 53 0 C ud 
rs U3 cals 2 als 3:2 all Ul a 
a 4 025220 Sj 6 
0 2 5 2 ו‎ 
ד‎ 


1 ב 8 יו‎ 
3 oa cl 3 ae Fe 


- 0 6077 ג‎ |< 265 6 
= $s ₪ > SE 


Bj Sil YH oj 


פרשת בית עמרם 


71 


פרשה מם. 3 
בארץ ולא בשמים. 


7. הוא אשר יוצר אֶתְכֶם בָּרחם כְּרָצונו, 
אין אלוה זולתו העזוז וְהָחכם. 


8 הוא אשר הוריד אליך את הספר 
ובו פסוקים קבועים וּנָהירים הם מְקור 
הספר, וּפסוקים בַּמשלים, ואולם אלה 
אשר בלבם סילוף, ילכו אחרי הנדמה 
להם כְּמָהימן, במטרה לעורר ספקות 
וּלְהציג פֶּרוש מתעה, אך אין יודע 
פרושו זולתי אלוהים; ואלה המעמיקים 
בדעתם יאמרו: מאמינים אנו בו, כולו 
מאת ריבוננו. ולא יתנו את דעתם זולתי 
הנבונים. 


9. ריבוננו, אל תָסַר את לבותינו לאחר 
שנְחִיתָנוּ, ותן לנו מַאֶתְךָ רחמים, כי הנה 
אתה הנותן. 


0. ריבוננו, הנה אתה האוסף את בני 
האדם בַיום שאין ספק בבואו, ואין 
אלוהים מפר דברו. 
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1. אכן הכופרים, לא הוֹנָם ולא ילדיהם 
יועילו להם בפני אלוהים בְּמאומה, 
ואלה הם מאַכְלֶת גִיהְוֹם. 


2. כדוגמת בֵּית פרעה ואלה שקדמו 
להם, כָּפָרו באותותינו, ויעִנִישֶם אלוהים 
על חָטאיהם, הן כבד עונש אלוהים. 


3 אָמור לאלה שכפרו: סופכם 
שתנוצחו ותיאספו לגִיהֲנום, מה רע 
ומגונה מִשְׁכָּב הגִיהַגוֹם. 


4. כבר היה לכם אות על שני מחנות 
יריבים שנפגשו, האחד נלחם למען 
אלוהים, והשני, מַחֲנָה הכופרים. שנדמה 
להם היה שמחָנה אלוהים הינו כפליים 
מהם, הנה אלוהים מנחיל את נצחונו 
למי שירצה. כאות ולקח לְפקוחי עיניים. 


5. נָאֶה נִרְאֶה לבני האדם לַחֲמוֹד נשים 
בָנִים, אוצרות זהב וכסף, סוסים מצויינים, 
עדרי בקר ושדות לזֶריעה - אלה מתת 
חיי העולם הזה. וְאִילו שיבת האדם לחַיק 
אלוהים היא המטרה הנאה מכָּל. 
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פרשה מם. 3 


6. אָמור: האודיעכֶם מה טוב מזה? 
לאלה יראֵי השמיים גָנוֹת אצל ריבונם, 
וּנהרות זורמים מתחתיהן, ישהו בהן 
לעד. ונשים טהורות להם וחסד מאת 
ריבונם, הנה אלוהים מוּדַע (למצב) 
הבריות. 


7. אשר יגידו: ריבוננו, הנה מאמינים 
אנו, סלח לחטאינו ושמור עלינו מִיסורי 
הגיהנום. 


8. (אנו) הסובלניים ואנשי האמת, 
הנכנעים (לאלוהים) והתורמים 
לָאביונים, והמתפללים לסֶליחה בּשחר. 


9 הנה אלוהים מָעִיד, שאין אֶלוהַ 
זולתו, והמלאכים ואנשי הדעת יעידו 
כן - עושה צדק הוא, אין אלוה זולתו, 
הגיבור והחכם. 


0. אכן דת האסלאם היא המהימנה 
בעיני אלוהים, ואלה אשר ניתן להם 
הספר לא נחלקו ביניהם, אלא לאחר 
שקיבלו את הדעת, מתוך קנאתם זה 
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פרשה מם. 3 


בזה. ואלה הכופרים באותות אלוהים, 
הנה אלוהים מְהיר חשבון. 


1. ואם יתווכחו אֶתְךְ אָמור: (הנה) 
התמסרתי לאלוהים, אני וההולכים 
אחרי. ולאלה אשר ניתן להם הספר 
ולבורים אָמר: האָמנם התמסרתם 
(לאלוהים)? והיה אם אכן התמפרו, 
הרי הם מודרכים. ואם יפָּנוּ עורף, אין 
עליך אלא להזהירם, ואלוהים ער לבני 
האדם. 


2. אכן אלה הכופרים באותות אלוהים, 
ומנסים להרוג את הנביאים ואת אלה 
המצווים על הצָדָק, בלי משפט, הודיע 
להם, כי עונשם מכאיב. 


3. אלה אשר כשלו מעשיהם בעולם 
הזה ובעולם הבא, ואין להם כָל מושיע. 


4. הלא נתת את דעתך על אלה אשר 
ניתן להם חלקם מן הספר? הם נקראים 
אל ספר אלוהים למען ישפט ביניהם, 
חלקם הפנו עורף בסלידה. 
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פרשה מם. 3 


5. זאת עקב טענתם שלא תִגַע בהם אש 
הגִיהָנוּם אלא ימים ספורים. כך הותעו 
כאשר האמינו במה שבָּדוּ מלבם. 


6. מה יהיה איתם, כאשר נאסוף אותם 
ביום שאין ספק בו, וכל נפש תקבל את 
גמולה, והם לא יקופחו. 


7. אָמור: אֲלוֹהֵי אדון המלוכה, מעניק 
מלכות למי שתחפוץ, ולוקח מלכות 
ממי שתחפוץ, אתה המרומם מִי 
שתחפוץ, ואתה המשפיל מי שתחפוץ, 
בידך הטוב כולו, הנה אתה הכָל יכול. 


8. אתה המחדיר את הלילה בתוך 
היום, ומחדיר את היום בתוך הלילה. 
מוציא את החי מן המת ומוציא את 
המת מן החי, ומפרנס את אשר תרצה 
בקי גבול; 


9. אל למאמינים לקחת את הכופרים 
כְּרָעִים מְבלעדֵי המאמינים, והעושה 
זאת אינו קשור לאלוהים, המזהיר 
אֶתְכֶם שתיראו מהם יִרְאֶה גדולה. 
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פרשה מם. 3 


ואלוהים מזהירכם | מעונשו, ואליו 
הדרך חזרה: 


0. אָמור: בין אם תסתירו את אשר 
בלבכם או תגלוהו, יודע אותו אלוהים, 
ויודע הוא את אשר בשמים ואת אשר 
בארץ, ואלוהים הכָל יכול. 


1 הִיזְהֲרוּ מאותו יום בו תעמוד כָל 
נפש בפני מַעֵשֶיהָ אשר עשתה, בין אם 
טובים ובין אם רעים, ואז תחפוץ שיום 
זה ירחק מאד ממנה. אלוהים מזהירכם 
מעונשו - אך הוא מאידך רחמן כלפי 
העובדים אותו. 


2. אמור: אם אוהַבִי אלוהים אתם, 
לכו אחרי יאהב אֶתְכֶם אלוהים, ויסלח 
לחטאיכם, והוא סַלֶּח ורחום. 


3. אָמור: צייתו לאלוהים וְלֵשְׁלִיחוֹ. אך 
אם יפנו עורף הזהיִרֶם, שאין אלוהים 


אוהב את הכופרים. 


4. הנה בחר אלוהים בְּאדם וּבְנוֹ 
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פרשה מם. 3 


וּבְבִית אברהם, וּבְבִית עמרם על פני 
כל העמים. 


5. כְּצַאצאים הם, איש לרעהו, הנה 
שומע אלוהים ויודע. 


6. ובעת אמרה אשת עמרם: אלוהי, 
הנה נדרתי לך את אשר בבטני, מוקדש 
הוא לך - קבלהו ממני! אכן אתה 
השומע והיודע. 


7. וכאשר ילדה אותה אמרה: אלוהי, 
הנה ילדתי אותה נקבה, ואלוהים הוא 
היודע את אשר ילדה, ואין הזכר כנקבה. 
וקראתי את שמה מרים, וּבְךָ אָבקש לה 
ְלְצַאצאיה חסות מפני השטן המקולל. 


8. ותפילתה נְעַנְתָה ברצון אצל ריבונה 
אשר בחסדו גדלה מרים למופת; וּמִינה 
לה את "זְכְרִיָה" לָאומָן. כָל אִימַת שנכנס 
אליה זְכְרִיֶה למקדש תפילתה, מצא 
לידה מִצַרְכִי מזון. ושְאֶלָה: מאין לָךְ כָל זה, 
מרים? והיא ענתה: מאת אלוהים הוא. הגה 
אלוהים מפרנס את החפץ בהם בלי גבול. 
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פרשה מם. 3 


9. אז קרא זְכָרָיָה אל אלוהיו לאמור: 
אלוהַי, תן לי מחסדיך צאצאים טובים 
וטֶהורים, הנה אתה שומע התפילה. 


0. ואז קראו אליו המלאכים, בהיותו 
עומד בתפילה בחיק מִקְדָשו, ואמרו: 
הנה אלוהים מבשר לך על הולדת 
"יחיא", והוא אשר יעיד על צִדְקַת זה 
שיבוא מאת אלוהים, נגיד וצנוע, ואף 
נביא צדק הוא יהיה. 


1 אמר נְכְרְיָה): אלוהי, כיצד יהיה 
לי בן והזיקנה כבר הַשִיגְתְנִי, ואשתי 
עקרה? אמר: כזאת היא דרך אלוהים, 
עושה כרצונו את אשר יִחְפֶּץ. 


2. אמר (ְכָרְיָה): אלוהי, עשה לי אות! 
אמר: האות לגביך הוא שלא תדבר אל 
האנשים שלושה ימים זולתי ברמז. 
הרבה, איפוא, לזכור את אלוהיך, ושָבַּח 
אותו לעת ערב, (וְשַבַּח אותו) בבוקר 
המוקדם. 


3. וזכר עת אמרו המלאכים: מרים; 
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פרשה מם. 3 


הנה אלוהים בחר בך, וטיהר אותך, 
והעדיף אותך על פני כָל נשות דורֶךָ. 


4. מרים! היי נאמנה, איפוא, לאלוהייך, 
וסיגדי וְכְרְעִי עם הכורעים. 


5. זהו מדברי הסְתֶר אשר אנו מגלים 
לך, כי לא הייתָ עמם עַת הַפִּילו גורלות, 
מי מהם יהיה למרים האומן, ולא היית 
עמם כאשר רבו ביניהם. 


6. עת אמרו המלאכים: מרים, הנה 
אלוהים מְבַשָרַך על הולדת בן, על פי 
דברו הוא, שָׁמוֹ המשיח ישוע בן מרים, 
מכובד ונשגב (יהיה) בעולם הזה ובעולם 
הבא, ומן המקורבים (לאלוהים). 


7. ויטיף לאנשים בִּנְעוריו ובְהתבגרותו, 
ויהיה מֶן הישרים. 


8. אמרה: אלוהי, כיצד יהיה לִי בן, ואיש 
לאנגע בי? אמר: כזאת היא דרך אלוהים, 
בורא את אשר יִחַפץ, וּבְעַת שיגזר דבר, 
יאמר לו: הָיָה! ו(הוא) יהיה (כדברו). 
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פרשה מם. 3 


9. ולְמָדוֹ את הספר ואת החָכְמָה, את 
התורה ואת הברית החדשה. 


0. וִֵַמַנָהוּ טָליח אל בני ישראל לאמור: 
הנה באתי אֶליכם עם אות מריבונכם, 
שלפיו אני אֶצור לכם מן הטיט כצורת 
העוף, ואָפִיח בו רוח, ואז יהיה לעוף 
ברצון אלוהים. וַאֲרַפַּא את העיוור 
ואת המצורע, וַאַחַיָה מתים, בְּרְצון 
אלוהים, וְאוֹדִיעַכֶם מה לאכול ומה 
לאָגור בְבַתיכם, הנה אות לכם בואת אם 
מאמינים אתם. 


1. (ובאתי) לקיים את התורה אשר ניתנה 
לפני, וּלְהַתִּיר לכם חלק ממה שנאסר 
עליכם, והבאתי לכם אות מאת ריבונכם. 
יירְאו (איפוא) את אלוהים וצִייתו לדברי! 


2. אכן אלוהים הוא ריבוני וריבונכם, 
עבדוהו, איפוא, זהו הדרך הישר. 


3. אך כאשר חש ישוע מְצִדם בְּכְפִירָה, 
אמר: מי הם התומכים בי בדרך אלוהים? 
אמרו החסידים: אנו התומכים בדרך 


223123 i dS] 5 4 Jb 3 
563 his oxi 2 Ss 4 
2% [| 6 as 5 


Clas 6 ls ed‏ וו 
ore 0 3 sh 6‏ 5) 


DA Re eA 


פרשת בית עמרם 


81 
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אלוהים, האמנו בו, הָעַד, איפוא, כי אנו 
מסורים. 


4. אלוהָנו, | מאמינים אנו בָאותות 
שהורדתָ, והולכים אנו אחרי השליח, קַבָּל 
אותנו, איפוא, עם המעידים על צדקתו. 


5. (ואילו אויביו) זממו (נגדו), ניזם 
אלוהים מזימה (נגדם), ואלוהים הוא 
גדול הזוממים. 


6. (וזכר) עת אמר אלוהים לישוּע, הנה 
אנוכי ממית אותך, ומעלה אותך אלי, 
ומחלץ אותך מן הכופרים, וְשֶם את 
ההולכים אחריך מַעַל לאלה אשר כפרו 
בך עד ליום הדין - ואז תשובו כולכם 
אלי וְאֶשָפט ביניכם באשר הייתם 
חַלוקים בו. 


7 אך את אלה אשר כפרו אענישם 
עונש כבד בעולם הזה ובעולם הבא, 


ואין להם מושיע. 


8. ואולם אלה אשר האמינו ועשו את 
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הטוב, יִקַבְּלוּ את שָׂכרם עד תם - כי אין 
אלוהים אוהב את החוטאים. 


9. זה הוא אשר נקרא לפניך מן 
האותות והספר הַמַחִכִּים. 


0. הנה דוגמת ישוע בעיני אלוהים 
כדוגמת אדם הראשון, אשר ברא אותו 
מעפר, וציווה עליו להיות (לאדם), והוא 
היה 


1 ואת היא האמת מאת ריבונך. אל 
תהיה, איפוא, מן הספקנים. 


2. ועתה, לאחר מה שנודע לך, אָמור 
לְכָל אלה אשר יתנכּחו עמך על אודותָיו: 
בואו נְזמּן את בָּנִינו ואת בְנֵיכֶם, ואת נָשִׁינו 
ואת נְשִיכֶם, ואת עצמנו ואֶתְכֶם, ונתפלל 
שֶקללת אלוהים תחול על הכוזבים. 


3. אכן זהו המסר המהימן, ואין כָל 
אֶלוה זולת אלוהים, ואכן אלוהים הוא 
הגיבור וְהַחכם. 


חלק מם. 3 
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4 אך אם הם יפנו לך עורף, זְכר, 
שאלוהים מַכִּיר היטב את הסכסכנים. 


5 אָמור: הוי עַמִי הספר, בואו לרעיון 
משותף בנינו לבינכם, שלא נעבוד 
אָלוֹהַ זולתי אלוהים, ולא נשתף בו 
דבר, ולא ייקח איש מאיתנו את רעהו 
לאדון לעומת אלוהים, ואם יפָּנו עורף, 
אֲמָרוּ, הַעִידוּ (עלינו) כי הננו (לרבוננו) 
מסורים. 


6. הוי עַמִי הספר, מדוע תתווכחו 
עימנו בְּדָבר אברהם, הן התורה והברית 
החדשה אך ניתנו אחריו - (האמנם) 
אינכם משכילים? 


7. רְאוּ, הנה אתם אלה אשר 
התווכחתם על מה שידוע לכם, מדוע, 
איפוא, תתווכחו עתה על מה שאינכם 
יודעים כלל? אלוהים הוא היודע, ואין 
אתם יודעים. 


8. לא היה יהודי אברהם, ואף לא 
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נוצרי, כי אם חניף היה, מסור לאלוהים, 
ומעולם לא שיתף עם אלוהים אלילים 
אחרים. 


9. אכן הקרובים בבני האדם לאברהם 
הם אלה אשר הלכו בדרכו, והנביא 
הזה, (מוחמד), ואלה אשר האמינו. הנה 
אלוהים צוּר למאמינים. 


0. חלק מעמִי הספר חפצים היו 
להתעותכם, אך אין הם מתעים זולתי 


עצמם ואינם מבחינים. 

1 הוי עמִי הספר, מדוע אתם 
מתכחשים לאותות אלוהים שלהם 
הייתם עדים? 


2. הוי עַמִי הספר, מדוע אתם מלבישים 
את האמת בַּשָקֶר, ומסתירים אותה 
ביודעין? 


3. והנה קבוצה מבני עם הספר אמרה: 


(1) חניף: הוא זה שמסיר את פניו מכָּל עבודה זרה, 
ופונה אך ורק לאלוהים. 


חלק מם. 3 
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הכריזו על אמונתכם, באשר הונד לקבוצת 
המאמינים (במוחמד) בראשית היום, וכיפרו 
בַּאחֲרית היום, למען יחְַרוּ בהם מאמונתם. 


4. ואל תתנו אמון אלא במי שהולך על 
פי אמונתכם. אמור: הנה דרך המִישָׁרִים 
היא דרך אלוהים הדומה בתוכנה לָמה 
שכבר ניתן לכם. ואם יוסיפו להתווכח 
עמכם בפני אלוהים, אָמור: הנה החסד 
בִּידִי אלוהים, מעניק אותו למי שיחפוץ 
בו. רב חסד אלוהים ויודע כָל. 


5. ומזכה ברחמיו את אשר ירצה, כי 
רב הוא חסד אלוהים. 


6. יש מבין אנשי עם הספר אשר אם 
תפקיד בידו הון רב - ישִיבָנוּ לך. ויש 
ביניהם אם תפקיד בידו דינאר - לא 
ישִיבָנוּ לך, אלא אם תתמיד לדרוש 
מידו בתוקף, זאת עקב אשר אמרו: אין 
אנו מחוייבים כלפי מי שאינו מאתנו, 
משקרים בשם אלוהים, והם יודעים. 
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7. אכן המקיים את בריתו וְיָרַא את 
אלוהים, הוא הצדיק, ואת הצדיקים 
אלוהים אוהב. 


8. אך אלה המוכרים את ברית אלוהים 
ואת שבועתם במחיר זול, אין להם חלק 
בעולם הבא, ולא ידבָּר אליהם ריבונם, 
ולא יביט אליהם ביום הדין ולא כָּה 
אותם, ולהם עונש כבד. 


9. ואכן קיימת מהם קבוצה המעקמים 
את לשונותיהם, ומסלפים בעת קריאת 
הקוראן, למען תחשבו, כי מן הספר 
הוא, ואין הוא מן הספר. ויאמרו: מאת 
אלוהים הוא, ואין הוא מאת אלוהים. 
ומדברים בשם אלוהים שקר ביודעין. 


0. ולא יָאֵה לאדם שמעניק לו אלוהים 
את הספר ואת החָכָמָה ואת הנבואה 
שיאמר לבני האדם: עִבְדוּ אותי לעומת 
אלוהים. כי אם עליו לאמר: הָיוּ אך 
לאלוהים נאמנים! זאת כי הנכם מלמדים 
את הספר ומשננים אותו. 
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1 ולא יאה לו לצוות עליכם לקחת 
את המלאכים ואת הנביאים כאלוהים 
לכם. האמנם יצווה עליכם לכפור לאחר 
שהתמסרתם לאלוהים? 


2. וְזֹכְרוּ עַת כְּרַת אלוהים עמכם ברית 
באמצעות הנביאים, לפיה ניתנו לכם 
הספר וְהחֲכְמָה - ואז הופיע בקרבכם 
נביא לאשר את הספר אשר אֶתְכֶם, על 
מנת שתאמינו בו ותעזרו לו. נשאלתם: 
האמנם מאשרים אתם ומקבלים על 
עצמכם התחייבות זו? ואתם עניתם: 
מאשרים אנו. ואז אמרנו לכם: אם 
כן העידו על כך, ואלוהים אֶתְכֶם מן 
העדים. 


3. ועתה, כל המַפְנִים עורף ומְתנכרים 
לַבְּרית הזאת, הנה הם הפושעים. 


4. האמנם יבקשו דת אחֲרֶת מזו של 
אלוהים, בעת שמסורים לו כָל אשר 
בשמים וכָל אשר בארץ, מרצון או שלא 
מרצון, ואליו ישובו כולם? 
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5. אֲכוֹר: הָאָמַוּ באלוהים, אנו - 
ובאשר הורד אלינו, ובאשר הורד 
אל אברהם וישמעאל ויצחק ויעקב 
והשבטים, ובאשר ניתן למשה ולישוע 
ולנביאים מאת ריבונם, אין אנו מַפָלִים 
ביניהם, ולו אנו מסורים. 


6. וכָל אשר יבקש לעצמו דת מלבד 
האסלאם לא תתקבל ממנו, ובעולם 
הבא אבוד יאבד. 


7 כיצד עחה אלוהים אנשים 
אשר כפרו לאחר שהאמינו, והעידו 
שהופעת השליח אמת? וְנִיתְנוּ להם 
המופתים, אכן לא ינחה אלוהים את עם 
הפושעים. 


8. אלה, גמולם הוא שתחול עליהם 
קללת אלוהים והמלאכים וּכֶלל בני 
האדם. 


9. קללה זאת תרבץ עליהם לנצח, 
ועונשם לא יוקל ולא יְּחַה לעתיד 
לבוא. 
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0. פרט לאלה אשר יִחַזְרוּ בתשובה 
לאחר מכן, ויעשו את הטוב - כי אז 
אלוהים הוא סולח ורחמן. 


1. אכן אלה אשרכפרו לאחר שהאמינו 
והוסיפו להמשיך בכפירתם, לא תתקבל 
כָל חרטה מהם, ואלה הם התועים. 


2. ובאשר לאלה אשר כָּפְרוּ וימותו 
כְּכופרים, לא יתקבל מאיש מהם פדיון, 
אף אם מלוא הארץ זהב, כי להם צפוי 
עונש איום, ואין להם כָל מושיע. 


3 לא תשיגו את מעלת הצדיקות, עד 
אשר תַחלקו מאשר הנכם אוהבים, וכָל 
אשר תחלקו אכן ידוע לאלוהים. 


4 סוגי המאכל היו מותרים לבני 
ישראל, חוץ ממה שאסר ישראל על 
נפשו בטרם ניתנה התורה. אָמור: 
הֲביאוּ, איפוא, את התורה וקראו בה, 
אם הנכם דוברי אמת. 
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5 ועתה כָל המזייף דברים בשם 
אלוהים לאחר מכן, הלא הם הפושעים. 


6. אָמור: הנה אלוהים מצהיר על 
האמת, לְכו, איפוא, בת אברהם החניף 
שלא היה מן המשתפים%?. 


7 אכן בית התפילה הראשון אשר 
הוקם לבני האדם, הוא זה אשר בַּ"בַּכָהַ> 
מבורך ומקור נְחַיָה לְכְלל האנושות. 


8. בו אותות ברורים שמהם מָקום 
אברהם, כָל הנכנס אליו בטוח יהיה, 
וחובה על בני האדם שמסוגלים לעמוד 
במשימה כלפי אלוהים לעלות לרגל 
לאותו בית. ועל הכופרים לזכור, שאין 
אלוהים זקוק לבני האדם כלל. 


9 אָמור: הוי עמי הספר, מדוע 
תתכחשו לאותות אלוהים, בעת שהוא 
עד על מעשיכם? 


(2) משתפים: המשתפים עם אלוהים אלילים. 
(3) "בַּכָה": היא העיר מְכָּה. 
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0. אמור: הוי עמי הספר, למָה תרחיקו 
את המאמינים מדרך אלוהים, ותסלפו 
את מה שהנכם עדים לו (שהוא אמת)? 
הרי אין אלוהים מסיח את דעתו 
ממעשיכם. 


1. הוי המאמינים, אם תצייתו לקבוצת 
(המסלפים) מעמי הספר, יחזירו אֶתְכֶם 
לְכְפירה לאחר שהייתם מאמינים. 


2. וכיצד תִכְפַרוּ, ולפניכם משוננים 
אותות אלוהים ובקרבכם שליחו? הנה 
כָל הבוטח בעוז אלוהים יּבַל אל דרך 
הישר. 


3. הוי המאמינים; ייראו את אלוהים 
כראוי, ואל תמותו אלא כמתמסרים לו. 


4. ואַחָזוּ בָּמָעוז אלוהים יחד, וְאֶל 
תִיפֶרְדו, וזכרו את חסד אלוהים עמכם, 
עַת אויבים הייתם, והוא אֶחָד את 
ליבותיכם, ונעשיתם אחים בחסדו. 
והייתם בְּפַתח תהום הגִיהֲנום וְהַצִילכם 
ממנה. כך מבהיר לכם אלוהים את 
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אותותיו, למען תהיו מודרכים. 


5. וּתְנוּ שתקום מכם תדיר אומה 
שתנחה לעשיית הטוב, ותרחיק מֶעשיית 
הרע, והרי אלה הם המצליחים. 


6. ואל לכם להיות כאלה אשר 
התפרדו ונחלקו ביניהם, עקב הופעת 
המופתים בקרבם, כי להם צפוי עונש 
חמור. 


7. באותו יום פנים יאירו וּפָנִים 
ישחירו. וּבַאשר לאלה אשר פניהם 
השחירו יָאָמָר: האמנם כְּפרתם לאחר 
שהתמסרתם לאמונה? טַעמוּ, איפוא, 
את כאב היסורים עקב כפירתכם. 


8. אך אלה אשר פניהם האירו, 
ישְָמָרוּ בחסדי אלוהים לְנצח נְצָחִים. 


9. אלה הם אותות הצדק מאת 
אלוהים, נשננם לפניך, ואין אלוהים 
חָפַץ לקפָח את הבריות. 
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0. ולאלוהים כָל אשר בשמים וְכָל 
אשר בארץ, ואליו כָל דבר יוחזר. 


1 הנה אתם הטובים שבאומות 
אשר קמו לבני האדם, מצווים על הצדק 
ולו הָאמינו עמי הספר, טוב היה 0 
(אך) מיעוטם מאמינים ורובם חוטאים. 


2. לא יזיקו לכם אלא נזק קל, ואם 
ילְחֲמוּ בכם, יפנו לכם עורף - ולא ישיגו 
עזרה כלשהי. 


3. הם :חלו הַשְׁפֵלָה בכָל אשר 
ימְצָאו, אלא אם יאחָזוּ בַּבְּרית עם 
אלוהים, או בַּבָּרִית עם בני האדם. והעלו 
עליהם את זעם אלוהים וחרון אפו, 
ויותקפו בעוני - זאת עָקֶב התכחשותם 
לאותות אלוהים וְהַריגת הנביאים בלא 
צדק, ועקב התמרדותם וְחָטאַם. 


4. אך איץן כולם שווים - יש בעמי הספר 
עֲדָה המקיימת התחייבויותיה, קוראים את 
אותות אלוהים באישון לילה ומשתחווים. 
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5. והם מאמינים באלוהים וַּיום 
האחרון, ומצווים על הצדק, ומרחיקים 
מן הרע, ונחלצים לעשות טוב. אכן אלה 
הם הישרים. 


6. לא יתעלם אלוהים מִכָּל מעשה 
טוב אשר יעשו, (כי) יודע אלוהים את 
היראִים (אותו). 


7. אולם אלה אשר כפרו, לא יועילו 
להם לא הונם ולא ילדיהם בפני אלוהים 
מאומה, ואלה הם אסירי הגִיהָנוֹם, ישהו 
בו לעד. 


8. אלה המפזרים למען חיי העולם 
הזה הם כְּרוּח סגרירית עזה המנשבת על 
שדה תבואה של עם חוֹטָא, ומשמידה 
אותו (כּליל), לא אלוהים קיפח אותם, 
כי אם את עצמם הם קפחו. 


9. המאמינים, אל תקחו לכם לאנשי 
סוד מקורבים לכם זולתי מאנשיכם, כי 
האחרים לא יָחַדלו לגרום לכם צרות 
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ממושכות, ורצונם שתבוא עליכם צרה 
גדולה. כבר התגלתה שנאתם מפיהם, 
וגדול יותר מה שהם מסתירים בלבם. 
הנה הבהרנו לכם את האותות למען 
תשכילו. 


0. הנה אתם אוהבים אותם, ואין הם 
אוהבים אֶתְכֶם - ואתם מאמינים בספר 
כולו - וּבֶעת שהם פוגשים אֶתְכֶם יאמרו: 
מאמינים אנחנו - ובהיפרדם מכם ישכו 
אצבעותיהם מתוך זעם עליכם. אָמור: 
מותו בזעמכם. הנה אלוהים יודע היטב 
את אשר תסתירו בלב. 


1. ובבוא עליכם טובה יכאב להם, 
ובבוא עליכם צרה ישמחו עליה - אך 
אם תתאזרו בסבלנות ויראִי שמים תהיו, 
לא יזיקו לכם תחבולותיהם במאומה, 
אכן מקיפה דעת אלוהים על מעשיהם. 


2. (זכור, הנביא) עת צֵַאתְךְ הַשַכָּם 
את בִּיתְךָ לכונן למאמינים עמדות 
לחימה, ואלוהים שומע ויודע כָל. 
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3. כאשר נפלה רוחם של שני גדודים 
מכּם, ונטו להראות חולשה, אף כי 
אלוהים לִימַעָם, ועל אלוהים יִשׁעֲוּ 
המאמינים. 


4. הן כבר הנחיל לכם אלוהים נצחון 
בּקֶרב "בַּדֶר" על אף היותכם דלים. 
יִירְאוּ, איפוא, את אלוהים והודו לו! 


5. וזכור, עת אמרתָ למאמינים: האם 
לא די לכם שריבונכם יוריד לעזרתכם 
שלושת אלפים מלאכים? 


6. אכן אם תתאזרו בסבלנות ותִיראוּ 
את אלוהים, ויפתיעו אֶתְכֶם האויבים, 
ישלח אלוהים לעזרתכם חמשת אלפים 
מלאכים מִיוּמָנִי לחימה. 


7. ולא עשה זאת אלוהים אלא לבשר 
לכם טוב, ולהרגיע את לְבּותיִכֶם - ולא 
יושג נצחון אלא בעזרת אלוהים העזוז 
והָחכם. 


8. וזאת על מנת שישמיד חלק 
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מהכופרים וִשפִילם למען 
מאוכזבים. 


יסוגו 


9. אין לך בענין מאומה, בין אם יסלח 
להם (אלוהים) ובין אם יענישם - כי 
אכן פושעים הם. 


0. וְלָאלוהים כָל אשר בשמים וְכָל 
אשר בארץ, למי שירצה יסלח, ואת 
מי שירצה יעניש, ואלוהים הוא הסולח 
והרחום. 


1. המאמינים! אל תאכלו את נָשָךָ 
הרבית כָּפֶל כָפְלִיים, וירְאוּ את אלוהים 
למען תשיגו את יעדכם. 


2. והַשמְרוּ מפני הגִיהָנוּם אשר נועד 
לכופרים. 


3. וצייתו לאלוהים ולשליח למען 


תשיגו רחמים. 


4. ואוצו לזְכות בסליחה מאת 


חלק מם. 4 


39 240 2 Gos 
Ti 7? ג מו‎ ₪ 
AF 


2 | 25 4 I = ills 
לי‎ ₪ 3 2 2 > 
65 = 5 is 


2 ג ל לש כ‎ 5 
ts als aN i 1: 


3 


DD odd >! כ‎ 


Se js ds 21 2; 
Bw 2 SEE PAE 


פרשת בית עמרם 


98 


פרשה מם. 3 


ריבונכם, ולהשיג גן עדן אשר רָחֹבּו מִלֹא 
השמים והארץ, המיועד לְיִרְאִי אלוהים. 


5. שנותנים צדקה בעת שפע ובעת 
מצוקה, והכובשים את כעסם וסולחים 
לְבְנִי האדם, כי אלוהים אוהב את 
המִיטיבים. 


6. ואלה אשר בעת עשותם חַטא 
ועוול לעצמם, מזכירים את אלוהים 
ומבקשים סליחה על חָטאיהם - ומי 
יסלח על החטאים והעול זולתי 
אלוהים? ולא יוסיפו לעשות עוד מתוך 
כוונה מודעת. 


7. אלה גמולם סליחה מאת רבונם, 
וגנות | שמתחתיהן נָהרות זורמים, 
ישכנו בהם לעד, אכן משובח הוא שכר 
העמלים. 


8. כבר שָפט אלוהים מלפניכם עמים 
אחרים, תורוּ, איפוא, בארץ וראו מה 
היה גורל המכחשים. 
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9. (הקוראן) הזה הַגו הוכחה לאַנשים, 
ודרך ישרה וְלָקַח לַירָאִים. 


0. אל יפול רוחכם ואל תעצבו, כי 
אתם העליונים, אם אכן תאמינו. 


1. ואם תִפְּצָעוּ אתם, הרי שכבר 
נפגעו (אויביכם) לפני כן, ואת הימים 
אנו מביאים חֲלִיפוֹת בין האנשים למען 
ידע אלוהים את המאמינים, ויקח לו 
מהם מקודשים, ואין אלוהים אוהב את 
הרשעים. 


2. ולמען יבחין אלוהים במאמינים 
וְיכְחיד את הכופרים. 


3. האמנם חשבתם שתיכנסו לגן 
העדן בטרם יָדַע אלוהים את המקריבים 
מִכָּם, וידע את בעלי כח הסבל. 


4. ואתם שִיחַלתם לַמוֹת בטרם 
נתקלתם בו, והנה הוא לנגד עיניכם 
המבחינות ורואות. 
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5. מוחמד אינו אלא שליח, אשר כבר 
חלפו לפניו השליחים כולם, האמנם אם 
ימות או יְהרֶג פנו עורף? אכן אלה 
שיַפנו עורף לא יזיקו לאלוהים בְּמָאומה, 
ואלוהים יגמול טוב לאַסירי התודה. 


6. ולא תמות נפש אלא על פי גזירת 
אלוהים הרשומה בספר. אלה החפצים 
בְּגְמוּל העולם הזה, ניתָן להם ממנו - 
ואלה החפצים בגמול העולם הבא, ניתָן 
להם ממנו, ואנו אכן נגמול טוב לַאֲסִירֵי 
התודה. 


7. נביאים רבים נלחמו, ועמהם רבבות 
רבות שלא נְרָפוּ חָרֶף אשר פגע בהם 
במלחמתם למען אלוהים, ולא נחלשו 
ולא נכנעו, הנה אלוהים אוהב את בעלי 
כח הסבל. 


8. והם לא השמיעו דבר זולת זאת 
שאמרו: רבוננו, סלח לנו על חטאינו ועל 
הזנחת חובתנו, וכונן צְעֲדֵינּ ועזור לנו 
נגד הכופרים. 
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9. וְכָך היטיב לִגָמוֹל להם אלוהים 
בעולם הזה, ולהעניק להם את הגמול 
הנאה בעולם הבא, כי אוהב אלוהים את 
המיטיבים. 


0. הוי המאמינים, אם תצייתו לאלה 
אשר כפרו, הם יחזירו אֶתְכֶם על עַקְבֵיכֶם 
ולאבדון תָּלכוּ. 


1. לא - כי אם אלוהים מגנכם, והוא 
הטוב במושיעים. 


2. אנו נְזְרָה בלב אלה אשר כפרו אִימה 
ּפַחַד, על אשר ייחסו לאלוהים שותפים 
ללא כָל הסמכה ממנו = מושבם גִיהֲנוֹם, 
איפוא, ומה נורא הוא מושב הפושעים. 


3. אכן קיים אלוהים נאמנה את אשר 
הבטיח לכם, והשמדתם אותם ברשותו- 
עד אשר נפלתם ברוחכם ונחלקתם 
בדעותיכם והַפרתם את המשמעת, לאחר 
שהראה לכם את אשר רציתם - ביניכם 
כאלה שחשקו בעולם הזה, וביניכם 
כאלה שחשקו בעולם הבא - לאחר 
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מכן הפריד אֶתְכֶם מאויביכם לנסותכם, 
כי סלח לכם, באשר אלוהים רב חסד 
הוא למאמינים. 


4. כאשר אֶצְתֶם בחפזה לחטוף שלל 
מבלי להמתין לאיש, בעוד השליח קורא 
לכם מאחור, על כן גמל לכם אלוהים 
בצער אחר צער למען לא תַעָצְבוּ על 
השלל אשר נמנע מכם, ולא על אשר 
פגע בכם, כי אלוהים בקי ויודע את 
מעשיכם. 


5. ולאחר הצער הוריד עליכם בטחון 
בהטילו תרדמה על חלק מכּם, בעת שחלק 
אחר החל לדאוג לעצמו, ולהעליל על 
אלוהים עלילות שָוָא כדרכם של נבערים 
לאמור: היש לנו ענין בדבר הזה? אָמור: 
אכן הענין לאלוהים כולו הוא. מסתירים 
בלבם אשר איעם מגלים לך ואומרים: לו 
היה לנו חלק להחליט בענין לא היו נהרגים 
כאן. אָמור: לו גם הייתם בבתיכם, היו אלה 
אשר נגזר עליהם למות מוּבָלִים אל מקום 
קבורתם, זאת למען יבְחַן אלוהים אשר 
בנפשותיכם, וִיטְהַר את אשר בלבותיכם, 
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כי אלוהים יודע את רגשי הלבבות. 


6. אכן אלה אשר פָּנוּ עורף מכם ביום 
נפגשו שני המחנות, הכשילם השטן על 
חלק ממעשיהם, אך אלוהים כבר מחל 
להם, הלא אלוהים סוֹלח ורב חסד. 


7. הוי המאמינים! אל תהיו כָּאלה 
אשר כפרו ואמרו על אחיהם אשר 
יצאו לדרכם ברחבי הארץ, או הנתונים 
במסע מלחמה, לו היו עמנו לא היו 
מתים ולא נהרגים. אין זאת אלא למען 
יהפוך אלוהים את דִברֶם ליגון בְּלְבבם. 
אלוהים הוא אשר מְחַיָה וּמָמִית, והוא 
המבחין באשר תעשו. 


8. ואכן, אם תיהרגו למען אלוהים, 
או תמותו, הרי סליחת אלוהים ורחמיו 
טובים מכָּל אשר יאגרו. 


9. כי בין אם תמותו או תהרגו, הנה 
אל אלוהים תַאֶסְפוּ. 

0. וברחמי אלוהים (השליח), נהגת 
בסבלנות כלפיהם, ולו היית גס וקשה 
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לב, היו נפוצים מעליך. על כן מֶלח להם 
ּבקש מחילה למענם, והיוועץ בהם 
בענין (המלחמה), ולאחר שתגמור 
בלבך אומר, סְמוֹך על אלוהים, כי 
אלוהים אוהב את הנסמכים עליו. 


1. אם אלוהים יעמוד לעזרתכם, 
איש לא יִגְבֵּר עליכם, אך אם הוא יטוש 
אֶתְבֶם, מי יעמוד לעזרתכם זולתו? ועל 
אלוהים יִסָּמְכוּ המאמינים. 


2. חלילה לו לנביא שימעל, וכָל אשר 
ימעל יבוא ומְעילתו בידו ביום הדין, ואז 
ִגָמָל לכָל נפש על פי פַעָלָה, ואיש לא 
יקופח. 


3. היישתווה אדם ההולך בדרך 
אלוהים לאדם אשר ניתַן עליו זעם 
אלוהים? מעונו גִיהָנוּם, ושם יהיה סופו 
המר. 


4. שונים הם במעלתם בפני אלוהים, 
ואלוהים בקי בַּאֶשר הם עושים. 
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5. אכן עשה אלוהים חסד עם 
המאמינים, כאשר הָקִים להם מתוכם 
שליח מקרבם, לְשַגִן להם את אותותיו, 
וִיטָהַר אותם, וְילַמְדֶם את הספר ואת 
החָכְמָה, שהרי קודם לכן היו בתעייה 
ודאית. 


6. וכאשר פקדה אֶתְכֶם צרה, אשר 
גרמתם להם כפליים ממנה, אמרתם: 
מָאִין זה? אָמור: אשמתכם היא. אכן 
אלוהים הכָל יכול. 


7. האסון אשר פקד אֶתְכֶם בַיום 
בו נפגשו שני המחנות, התחולל בצו 
אלוהים, ולמען ידע מי הם המאמינים. 


8. ולמען יָדַע את אלה המתחסדים, 
כאשרנָאָמַר להם: בואו והלחמו מלחמת 
אלוהים, או הדפו את האויב! אָמָרוּ: 
לו ידענו כיצד להלחם, היינו הולכים 
אחריכם. באותו יום קרובים היו לכפירה 
את אשר אי א ואכן אלוהים הוא 
היודע את אשר הם מסתירים. 
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9. הם אלה אשר נשארו במקומם 
ואמרו על אחיהם: לו היו שומעים לנו 
לא היו נהרגים. אָמור: הַרחיקו את המות 
מכם, אם אכן צודקים אתם! 


0. אל תתיחס לאלה הנהרגים בשם 
אלוהים כאל שאר המתים. לא ולא! 
כי אם חיים הם, ופרנסתם ליד ריבונם 
מובטחת. 


1. שמחים הם בָּמה שהרעיף אלוהים 
עליהם מַחסדו, וּבַיְדִיעָה שֶלְאֶלֶה אשר 
לא חָברו להם ונותרו מאחור, כי לא 
יפול פחד עליהם ולא יגון. 


2. מתבשרים הם בחסד אלוהים 
ובְבְרכַתו, ושאין אלוהים גורע משכר 
המאמינים. 


3. אלה אשר נענו לְקָריאת אלוהים 
ולשליח, אחרי שכבר נפצעו, הָנָה לאלה 
שָמור שָכֶר כַּבָיר. 
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4. אלה אשר אמרו להם האנשים: 
הנה וָאספו עליכם האויבים, התגוננו 
מפניהם! אך הם הוסיפו אמונה, ואמרו: 
דיינ באלוהים שהוא הטוב במגינים. 


5. והם שַבוּבְּחסדמָאלוהיםוּבְבְרכה, 
מבלי שיאוּנָה להם כָל רע, והלכו בַּדרך 
אשר רצה אלוהים, והרי רב חסד הוא 
אלוהים. 


6. אכן, זהו השטן, המטיל עליכם 
פחד באמצעות נאמניו - אך אל 
תפחדו מהם, וְיִירְאוּ אך אותי, אם הנכם 
מאמינים. 


7. אל תתן לאלה הנחפזים לכְפוּר 
להעציבך. הם לא יזיקו לאלוהים 
במאומה. רְצון אלוהים שלא יהיה להם 
חלק בחיי העולם הבא, וצפוי להם עונש 
כבד. 


8. אכן אלה המָמִירִים את האמונה 
בּכְפִירה, לא יזיקו לאלוהים במאומה, 
ולהם עונש כבד. 
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9. אל להם לכופרים לחשוב, 
כי השהות אשר ניתנה להם טובה 
לנפשותיהם - אנו מניחים להם, על 
מנת שיוסיפו חֲטָא, ועונשם יהיה כבד 
ומשפיל. 


0. לא יניח אלוהים להשאיר את 
המאמינים במצב שבו אתם נמצאים, 
עד אשר יבדיל בין הרע ובין הטוב, ואין 
אלוהים חושף בפניכם את הנעלם, אך 
הוא בוחר את שליחיו כרצונו. האמינו, 
איפוא, באלוהים וּבשליחיו! ואם 
תאמינו ותיראו - תזכו בשכר רב. 


1. אל להם למקמצים לתרום מאשר 
נתן להם אלוהים מחסדו - כי לטובתם 
הוא; לא ולא! כי אם לרעתם. וביום הדין 
יִצְמַד כָל אשר קימצו בו ויהדק מסביב 
לצווארם. כי לאלוהים מורשת השמים 
והארץ. והוא, כָל אשר תעשו יודע. 


2. אכן שמע אלוהים את דבר אלה 
שאמרו: אלוהים עני, ואילו אנחנו 
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עשירים. אנו נכתוב את אשר אמרו: 
ונרשום את הריגת הנביאים בידיהם 
בלא צדק, ונאמר: סָבָלוּ את עינוי הצַלַיָה 
באש. 


3. זאת בגלל מעשי ידיכם מקודם. 
ולעולם אין אלוהים עושק את בני 
האדם. 


4. אלה אשר טענו: הַנֶה אלוהים כרת 
עמנו ברית לבל נאמין לשליח כלשהו, 
עד אשר יביא אלינו קורבן שתאכלנו 
האַש, אמור: אכן כבר הופיעו בקרבכם 
שליחים לפני, ועימהם האותות על פי 
דרישתכם. מדוע, אם כן, הרגתם אותם 
אם אכן אמת בפיכם? 


5. ועל כן, אם יאשימוך בשקר, הרי 
שכבר האשימו בשקר שליחים לפניך, 
אשר נשאו עמהם אותות ברורים, 
וכתבים והספר הזוהר. 


6. כָל נפש עתידה לטעום את המות, 
ואת מלוא שכרכם תקבלו ביום הדין. 
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ועל כן כָל המורחק מאש הגִיהָנום 
ומופנה לגן העדן, הרי שכבר השיג 
את מטרתו, ואין חיי העולם הזה אלא 
שמחת שָוָא. 


7. העמד תָּעֲמֲדוּ למבחן על רכושכם 
ועל נפשותיכם, וְשָׁמע תשמעו מאלה 
אשר ניתן להם הספר לְפְנֵיכֶם ומאלה 
הַמְשַתְפִים דברי בָּלַע רבים, אך אם 
תעמדו בעוז רוח ותִירָאוּ, הנה מעמד 
נחוש ונשגב הוא. 


8. (זכר) עת כָּרַת אלוהים ברית עם 
אלה אשר ניתן להם הספר, (לאמור): 
עליכם לְבָארו לַבָנֹי האדם ולא להסתירו, 
אך הם השליכוהו אחרי גִבֶּם וּמָכָרוּהוּ 
בְּמָחיר זול - אכן עסקה אומללה נפלה 
בחלקם. 


9. אל תחשוב שאלה השמחים 
במעשיהם, ורוצים שיהללו אותם על 
מעשיהם שלא עשו - שהם ימלטו מן 
העונש. הנה צפוי להם עונש כבד. 
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0. לאלוהים מלכות השמים והארץ, 
ואלוהים הוא הכָל יכול. 


1. הנה בְּבְרִיאת השמים והארץ, 
ובחילוֹף הלילה והיום, אותות לאנשי 
הבעה. 


2. אלה אשר הינם מזכירים את 
אלוהים בעומדם ובְשבָתֶם ובשוכבֶם 
על צְדֶּם, ומהרהרים על בריאת השמים 
והארץ באמרם: אלוהָנו - לא בראת 
זאת לְשָוָא - ישתבח שַמֶךָ, שָׁמוֹר נָא 
אותנו מעונש הגִיהַנוּם! 


3. אלוהָנו - הנה מי שהנך מכניס 
לגִיהָנוּם, תמיט עליו חָרֹתָּה, ולרשעים 
אין כָל מושיע. 


4. אלוהָנו, הנה אנו שמענו מְבַשֶר 
קורא לָאמונה, לאמוֹר - האמיו 
ברבונכם! והָאָמנוּ. אלוהָנו, סלח לנו על 
חטאינו, וכפַר לנו על עוונותינו, והמַת 
אותנו ואספנו עם הישרים. 
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5. ותן לנו, אלוהנו, את אשר הבטחת 
לנו דרך שליחיך, ואל תמיט קלון עלינו 
ביום הדין, כי אין אתה מָפַר הבטחה. 


6. וענָה להם ריבונם באומרו: הנה 
אני לא אפסול פרי עמלו של כָל עובד 
מכם, בין אם זכר ובין אם נקבה, הנה 
צאצאים אתם זה לזה, ועל כן אלה אשר 
סולקו מבתיהם וסבלו עינויים למעני, 
נלחמו ונהרגו, אֲכפַּר להם חֶטאיהם, 
ואביאָם אל גנות שתחתיהן נהרות 
זורמים. גמוּל מאת אלוהים אשר איתו 
הגמול הנאה. 


7. אל תתעה אותך התהלכות 
הכופרים בארץ. 


8. הנאה זמנית, ואחריה מקלטם 
גִיהָנוּם - מקולל הוא מושב הגיהנום. 


9. אך הירָאִים את ריבונם, להם גנים 
ונהרות זורמים תחתם; מושב קבע להם 
מאת אלוהים, הַנָה מתת אלוהים היא 
הטובה ביותר לצדיקים. 
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0. אמנם, ישנם מבין עמי הספר 
כאלה המאמינים באלוהים ובמה 
שהורד אַליכם וּבְמה שהורד אַליהם, 
והם נכנעים לאלוהים, ולא מוותרים על 
אותות אלוהים בעבור תמורה זולה, כָל 
אלה שמור להם שכרם אצל ריבונם. 
הנה אלוהים מְהיר חשבון הוא. 


1. הוי המאמינים, הָיוּ איתנים, הָיו 
סבלנים, ועַמְדוּ על המִשמר ברוח יראת 
אלוהים, למען תשגשגו ותצליחו. 


